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Priserna stiger ...
he^e S^orU°Utiska händelserna och tilltagande osäker- 
.. 1 1 världen kastar en allt mörkare slagskugga även 
^Ver vårt land. Årsskiftet 1950—51 hade inte bara bara 
äv P U ÖHskningar och löften om nya initiativ att ge, 
Se orn det är just sådan nyårsbudskap man helst vill 
y ardagsbekymren här i landet fick ett särskilt kraf- 
stgt Pilskott vid årsskiftet i form av bl. a. kraftiga pris- 
Tid n£ar Pa SOm Så som a^a nödvändighetsvaror. 
gl^nin^®rna ha under en tid matat oss med detalj upp- 
tiiij.rj lån§a tabeller med prishöjningar på varor som 
Vid etS nödtorft hör: mat, kläder, skor, bränsle m. m. 
tyv?ldpunkten för detta nummers pressläggning är det 
fatt^1" aV okka skäl inte möjligt att ge någon samman- 
[ lng över den uppkomna prissituationen. Men pris
ait ln]Cn ar emeUertid i full gång, och det är kanske bara 
Fege ' SV1dare koppas på att de olika inflationsmediciner 
ae(j ^ng och riksdag kan åstadkomma måtte dämpa 
natu P a^ra värsta krissymtomen. Och i övrigt är det 
lag s''k^tV^S en naycket viktig sak att medborgarna över- 
samt° er ^ed°ma läget någorlunda kallt och realistiskt 
Soiii a.nPassar behov och vanor efter den nya situation 
ett UUPstått. Det ligger nära till hands att plocka fram 
kvsf,ainma^ slaSord från föregående kriser — stramare 
retrg¿[lng! ^en grupp av människor vi närmast fö- 

er den stora grupp av medborgare som drab- 
Uhgen” ^Uerkulos — är tyvärr ”den strama livsfö- 
Hormai 1 rnan^a ^ak en bister realitet redan under 
Soda a.tlder- Utan att på något sätt underkänna den 
arbetX^3’ SOrn ^ran manSa håll visats bl. a. ifråga om 
kättr eredninS och sysselsättning åt tuberkulösa, 

förståelse för deras speciella understödsbehov 

o. s. v., så är nog trots allt den marginal inom vilken 
dessa människor ofta leva ganska snäv. Med andra 
ord: understöd och utbildningsbidrag av olika slag 
under sjukdom och konvalescenttid ha i regel inte ut
formats efter alltför generösa principer. När en kraf
tig prisstegring sätter in — en prisstegring som omfat
tar snart sagt alla livsviktiga varuslag — måste denna 
självfallet drabba de människor, som drabbats av en 
så allvarlig sjukdom som tuberkulos, särskilt hårt. 
Man behöver bara ge några exempel på för lungsjuka 
livsviktiga matvaror, som stigit i pris särskilt starkt: 
mjölk 4 öre per liter, grädde 40 öre per liter, smör och 
margarin 85 öre per kg., ost 60 å 65 öre per kg. o. s. v. 
I realation till de nämnda posterna ha vi priserna på 
kläder, skor och bränsle — vissa textilvaror visar re
dan prisstegringar upp till 10 och 15 procent. Om man 
plockar och summerar litet med de här nämnda ut
giftsposterna och sedan pressar in dem inom ramen 
för socialunderstöd och bidrag av olika slag, förstår 
man snart att ”den strama livsföringen” måste i da
gens läge bli en bister situation för många lungsjuka. 
Tyvärr är det nämligen så, att understöd, bidrag och 
pensioner av olika slag, ha en sorglig benägenhet att 
släpa efter. Prishöjningarna skjuter en väldig fart, men 
besluten om höjningar av bidragen är en omständig 
procedur och lyder tröghetens lag. I skarven mellan 
prisfördyringarna och ”de gamla understöden” sitter 
därför många människor i en förtvivlans klämma. Att 
de lungsjuka ser på hela denna prisutveckling med 
stor oro behöver väl knappast ytterligare understrykas. 
Det är inte här fråga om att sätta en viss medborgar-



man skriver
I PRESSEN «

Negativ inställning till läkemedlet PAS

präglar i hög grad en ny artikel i Sv. Läkartidningen 
nr 52, 1950 av doktor Erik Forsgren, Svenshögen. Som 
avslutning på artikeln gör doktor Forsgren en sam
manfattning, vari han bl. a. framhåller att PAS är ett 
fagocyt- och levergift, vilket medför åtskilliga skad
liga biverkningar. Den polikliniska behandlingen, d.v.s. 
fortsatt behandling med PAS sedan vederbörande tu
berkulospatient utskrivits från sjukhus, underkännes 
tydligen helt och hållet, vilket följande citat ur arti
keln ger belägg för:

Den symtomatiskt gynnsamma effekten kan bäst utnyttjas på 
sjukhus, där patienten står under daglig läkarkontroll, så att 
medlet omedelbart kan utsättas, om skadliga verkningar yppas. 
Med hänsyn till de skäligen blygsamma och inkonstanta resul
tat och de avsevärda risker, som medfölja behandlingen, är 
det knappast något intresse för individ eller samhälle att få 
till stånd en ambulatorisk pasbehandling i större omfattning.

Doktor Forsgrens tidigare skriverier i pas-frågan ha 
redan behandlats i Status (ledaren ”Riksförbundet och 
de nya läkemedlen” samt artikeln ”Läkaren och lek
mannen” av fil. mag. Sven Vallmark, Status nr 10, 
1950) och härutöver hade vi en artikel ”Vilken bety
delse kan PAS-behandlingen vid lungtuberkulos till
mätas?”, av överläkare G. Vallentin, införd i nr 1, 
1951. Den nya artikeln är i stort sett ett återuppre
pande av doktor Forsgrens tidigare synpunkter, för
stärkta med sporadiska glimtar från utlandet av vilka 
författaren tycker sig finna iakttagelser som ”stämma 
förbluffande väl” med hans egna. Dags- och vecko
pressen beskylles för att ha målat pas-behandlingens 

grupp i särställning i förhållande till dagens svårighe
ter. Tuberkulosens socialmedicinska orsakssamman
hang — inte minst när det gäller kraftig och närande 
föda — är alltför väl kända för att behöva upprepas. 
Alla som följt med utvecklingen under senare år vet 
också, att ett större hänsynstagande till de tuberku- 
lösas speciella förhållanden lett till minskade utgifter 
för socialunderstöd och att deras arbetskraft blivit ett 
värdefullt tillskott för näringslivet. Ha vi råd att på 
något sätt äventyra den utveckling vi glatt oss åt, när 
det gäller tuberkuloskamp, som också tar sikte på de 

verkningar i alltför ljusblå färger. Någon sådan opt*' 
mism kan man emellertid inte beskylla doktor Fors
gren för, trots att han som rubrik satt ”Om skada och 
nytta av para-aminosalicylsyre — (pas)-behandling 
vid tuberkulos”. Den ”nytta” artikeln talar om är 
minst sagt mikroskopiskt liten, och i den mån han 
har något gott att säga om läkemedlets verkan finns all
tid en skickligt i många invecklade medicinska termer 
inlindad reservation med som reducerar ”nyttan" 
ett minimum. I den sistnämnda konsten — att formu
lera försiktiga uttalanden om ett läkemedels nyttig3 
verkningar — torde doktor Forsgren knappast ha na' 
gon överman här i landet. Dags- och veckopressen har 
säkerligen mycket att lära av honom i detta avseende 
Hans artikel bör läsas i sin helhet av var och en sol® 
hyser intresse för denna fråga. För vår del vilja V1 
endast här framhålla värdet av att man på alla sätt 
söker ge en samlad bild av debatten omkring ett ny 
läkemedel och att därvid även de negativa synpun^ 
tema kommer fram. Så småningom växer väl ocks3 
de samlade erfarenheterna till en någorlunda tillf°r 
litlig statistik, som doktor Forsgren efterlyser. MeI1 
när det gäller en sjukdom av så komplicerad art so01 
tuberkulos får man väl i alla fall räkna med att de* 
tar en avsevärd tid att få fram denna statistik.
den kännedom vi ha om läkarnas inställning till PaS 
behandlingen rent generellt tro vi dock att de 111613 
positiva synpunkterna på läkemedlets verkningar ~~ 
såvitt de hittills kunnat bedömas — ger en avsevär* 
ljusare bild än den doktor Forsgren med så berömvar 
energi lyckats åstadkomma.

rent socialmedicinska sammanhangen? Alla bidr^ 
prövande instanser måste snarast möjligt pröva 51113 
tabeller och bidragsnormer, sett i relation till de Pr^ 
toppar på livsviktiga varor vi här summariskt anio _ 
Socialunderstöd och bidrag av olika slag måste stå 
viss relation till de kraftiga prishöjningarna och 
lönerörelser, som nu pågå på arbetsmarknaden.
är frågor av livsviktigt intresse i dagens situation 
frågor som vi säkerligen ha anledning att återkom113 
till men vilka vi här velat ge en första allvarlig tanke 
ställare om. Sixten Hammarberg'
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SVEN VALLMARK:

LÄKARETIK
Några randanteckningar till

I sin dikt om de uppstudsige dalkarlarnas brev till 
Gustav Vasa låter Karlfeldt dem inse vikten av att 
Saga något ödmjukt på slutet. Ibland kan det vara väl 
Sa &mPligt att säga något ödmjukt i början. Låt mig 
alltså på en gång förklara, att jag har en hel del att 
*^cka den svenska läkarkåren för; bl. a. har den tre 
Sanger räddat livhanken på mig, i varje fall två gånger

absolut säkerhet. Sex gånger har jag legat under 
urgens kniv för mer omfattande ingrepp, och läng- 
n av operationsärren på min kropp sträcker sig vis- 

Serligen inte runt jordens, men åtminstone kring min 
eSen ingalunda särskilt blygsamt tilltagna ekvator. Hur 
nianga gånger jag legat på operationsbordet för smärre 
^grepp, haj. jag ¡gnge sen tappat räkningen på. Un- 
. mina skiftande sjukdomshistorier har jag kommit 
tal er>e^er m^n<^re nara kontakt med bortåt hundra- 
a et läkare. Och de har nästan allesammans varit hjälp- 

°C^ yrkeskunnigt folk med den trevlighet i sätt 
ka Umgänge’ SOm ^et omvaxlande arbetet tycks skän- 
a- Undantag har givetvis funnits. Från min sida före- 

]., .5 dock en aktningsvärd tacksamhetsskuld, som 
, a aldrig tryckt nämnvärt. Och härmed får den 
mjuka delen vara undangjord.

♦
26^^ Allmänna svenska läkarmötet i Norrköping den 
gt au^Usti 1950 framlades för Sveriges läkarkår ett av 

v°n Stapelmohr m. fl. utarbetat förslag till läkar- 
tillä ’ en Codex Ethicus, som efter vissa ändringar och 

överlämnats till landets läkare för yttrande och 
J0 yder som följer. (Cit. efter Svenska Läkartid- 

ningen 1950/44):

J Soi^ LÄKARREGLER.
nied 0Iri \äkare skall jag tjäna mina medmänniskor i enlighet 
^itt fr- iskokär lekens bud. Mina patienters hälsa skall vara 
samv Sta I min yrkesutövning skall jag redbart och 
het lärt ant S°ka tillämpa, vad vetenskap och vunnen erfaren- 
inin kiy. ^ag skall i dessa stycken ständigt sträva att vidga 

skoliv Vi ar J1191 Päkt att söka skydda och vidmakthålla männi- 
Urmå a ,lHran dess tillkomst i moderlivet. Icke ens hot skall 
kutnanT'^ att anväuda mina medicinska kunskaper i strid mot 
Politika anS J3® skall icke låta ras, religionsbekännelse, 
fållande eHer samhällsställning inverka på mitt för- 
där ja e mina patienter. Jag skall icke detaga i sjukvård, 
regler g 9r tilförsäkrad frihet att handla enligt dessa läkar-

förslaget till nya lä karregler

III. Så långt mina krafter räcka, skall jag ställa mitt medi
cinska vetande och min färdighet i läkekonsten till mina patien
ters tjänst. Jag skall därvid icke göra min auktoritet som lä
kare gällande på sådant sätt, att den sjukes rätt att bestämma 
över sig själv och sin välfärd trädes för nära.

Då jag finner en undersökning eller behandling överstiga min 
egen förmåga, skall jag föreslå anlitande av erforderlig sak
kunskap. Jag skall tillmötesgå den sjukes eller de närståendes 
rimliga önskan om konsultation av annan läkare, och jag skall 
meddela denne, vad jag vid min undersökning funnit.

IV. När jag som läkare blir invigd i ömtåliga, personliga för
hållanden, skall jag förutsätta, att min patient icke önskar dessas 
uppenbarande för andra. Såvitt icke den sjukes väl annat for
drar, skall jag även i umgänge med kolleger och medarbetare 
handla i överensstämmelse härmed.

V. Mina underlydande i sjukvården skall jag tillhålla att sam
vetsgrant och kärleksfullt fullgöra sina åligganden mot de sjuka, 
liksom ock att iakttaga samma tystnadsplikt, som åvilar läkaren.

VI. Jag skall icke låta mig påverkas av förvärvsbegär i mitt 
förhållande till min patient. Mitt arbete skall vara avpassat ef
ter dennes behov av hjälp och mitt arvode efter omfattningen 
av detta mitt arbete.

VII. Vid avgivande av intyg och utlåtanden skall jag endast 
låta mig ledas av vad jag själv funnit genom noggrann under
sökning av patienten och hans sjukdomshistoria, och av vad jag 
efter omsorgsfull prövning av lämnade uppgifter och mig till
gängliga handlingar anser vara styrkt. Min strävan skall vara 
att tillförsäkra min patient hans fulla rätt men icke mera.

U-: . w =’ ■ 1
Í *
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VIII. Jag skall icke utan föregående personlig undersökning 
meddela föreskrifter och råd till av mig ej kända patienter, för 
så vitt icke brådska eller humanitärt ömmande fall föreligger. 
Allmänna råd i pressen eller i för allmänheten avsedda tid
skrifter skall jag giva endast med stor urskillning och utan 
reklamsyfte.

Jag skall avhålla mig från att genom påträngande annonsering 
och skyltning, uttalanden i pressen eller på annat sätt rikta 
uppmärksamheten på min verksamhet som läkare.

IX. Jag skall i mitt handlande taga all skälig hänsyn till 
mina kollegers anseende och intressen, och jag skall icke tillåta 
mig att förringa värdet av en kollegas yrkesutövning i dessa 
läkarreglers anda.

Jag anser ovanstående regler vara ett sant uttryck för läkar - 
yrkets höga traditioner och en borgen för en god och värdig 
anda inom läkarkåren. Jag förbinder mig alltså att såsom 
medlem av Sveriges läkarförbund i allt söka följa dessa läkar - 
regler.

Så långt Läkarreglerna, som föregåtts av en omfat
tande utredning och i stor utsträckning bygger på ti
digare svenska och utländska riktlinjer för läkarens 
uppträdande mot allmänheten, mot sina patienter och 
mot sina kolleger. Den historik över frågan, som Sten 
von Stapelmohr lämnar i Svenska Läkartidningen, är 
en ytterst intressant läsning, som klart visar, hur sam- 
hälls- och kulturutveckling återspeglar sig också i en 
så speciell sak, som reglerna för en läkares uppförande. 
Men det skulle föra för långt att gå in på den. Har 
skall bara några av punkterna i Läkarreglerna tas upp 
till granskning, framför allt ur patientens synvinkel. 
Vi tar dem punkt för punkt.

I. ”1 min yrkesutövning skall jag redbart och sam
vetsgrant söka tillämpa, vad vetenskap och vunnen er
farenhet lärt, och jag skall i dessa stycken ständigt 
sträva att vidga mina kunskaper.” Detta är bra sagt 
och kan bland annat tjäna som en damm mot allsköns 
humbugsaktigt kvacksalveri också från läkarhåll. Men 
hur förfar egentligen en läkare i praktiken inför de 
fall, där han vet, att en ny och ytterst dyrbar medi
cin eller behandling skulle kunna hjälpa en medellös 
patient, kanske rent av bota honom, om han komme i 
åtnjutande av den? Meddelar han patienten, att denna 
medicin eller behandlingsmetod finns, men att den är 
för dyr för vederbörande, eller förtiger han av psykolo
giska skäl ett sådant faktum? Just den nuvarande 
snabba utvecklingen på det vetenskapliga området 
måste ställa läkaren inför nästan olösliga etiska kon
flikter särskilt i fråga om omöjligheten att meddela den 
vetenskapligt sett bästa vården åt patienterna. I syn
nerhet som läkarreglerna säger, att ingen hänsyn må 
tas till vederbörandes samhällsställning.

Till punkt I. skulle jag också vilja föreslå ett tillägg: 
”Jag skall icke förtröttas att som läkare rikta samhälls
makternas uppmärksamhet på sådana missförhållanden, 
som bidrar till att skada medborgarnas hälsa till kropp 

och själ eller att omintetgöra resultaten av den sjuk
vård, som samhället lämnar.” Hittills har det varit allt- 0 
för vanligt, att läkare stillatigande skickat ut sina Pa 
bättringsvägen stadda patienter till en tillvaro, soffl 
snabbt nog brutit ned sjukvårdens resultat. Man kan 
förresten bli förvånad över den väldiga energi, soffl 
en del av landets läkare lägger ned på klappjakten pa 
biskop Giertz beryktade konfirmationsbok, om man 
jämför den med hur mycket annat och betydligt all
varligare, som opåtalat får passera. Det ligger väl till 
så, att det inte alls är farligt att hoppa på biskop Giertz- 
Där är man i stort och gott och välansett radikalt säll
skap. Annorlunda skulle det låta, om man tog och ställ
de samhällsmakterna till ansvar för reella brister, t. ex- 
på bostadsområdet eller i fråga om otillräckligheten aV 
understöden åt många kroniskt sjuka. Då skulle ljudet 
i skällan bli ett annat. Då skulle läkarkåren säkert pa 
mer än ett sätt få veta vad den gick för. Det skulk 
kunna bli ganska obehagligt. Och så tiger man i stället- 
Med några rätt få undantag.

II. Denna punkt med dess läkarlöfte om att ej ens 
inför hot använda de medicinska kunskaperna i strid 
mot humanitetens bud är antagligen en av huvudanled
ningarna till att ovanstående läkarregler sett dagen 
just under åren efter det andra världskriget, under och 
strax före vilket läkarna i beklämmande omfattning 1 
de totalitära staterna bröt just mot dessa bud. Det be
tydelsefulla blir här en definition av uttrycket ”huma" 
nitetens bud”. Eftersom den svenska läkarkåren i stor 
utsträckning är avkristnad, irreligiös eller positif 
ateistisk, kan man ej falla tillbaka på någon religiös föf' 
ankring; man litar tydligen i stället på att uttrycket 
”humanitetens bud” förstås på ungefär likadant sätt aV
alla. Men är det något, som just de sista årtiondenas er
farenheter lärt oss, så är det detta att ordens betydelse
— även de stora ordens, sådana som fred, frihet, deffl0' 
krati och humanitet — skiftar starkt alltefter de yttre 
betingelserna, inte minst de påtvingade. I en totalitar 
stat kommer definitionen av ”humanitetens bud” heH 
enkelt att korrigeras därhän, att den passar de makt
havandes syften, vare sig dessa nu gå ut på baktene 
krig eller medicinska experiment av kusligaste slag 
med mänskligt material eller ett likviderande —- 
märke till bokföringsordet! — av ej längre samhälls 
nyttiga medborgare, som är för sjuka eller för ga^a
för att orka göra en insats. Och läkare och naturveten 
skapsmän kommer också i fortsättningen — såsom _ 
digare skett — att kunna låna sin kunskap åt en dyn 
stats vedervärdiga hantlangare utan att råka i forffle^ 
konflikt med sin yrkesetik. Bristen på en metafys15 
förankring för läkaretiken är påtaglig. Etiska regler’ 
som icke grundar sig på en överindividuell makt, eI
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känd av alla, utan i stället på vars och ens hjärtelag, 
kan visserligen vara en i hög grad levande realitet, 
men det är onödigt och ogörligt att försöka kodifiera 
dem.

patienterna beträffar, så innebär punkt II. att 
åkaren ej skall låta deras samhällsställning m. m. in- 

Verka på sitt förhållande till dem. Detta låter ju väl 
®aga sig, I själva verket är det ett mycket svåruppnåe- 
*gt ideal, som endast ett mindre antal läkare helt för- 

aiar närma sig. Men det skall dock villigt medges, att 
en svenska läkarkåren på det hela taget visar en im

ponerande hög moral i detta avseende, vilket sannolikt 
nger samman med dess förhållandevis mycket goda 

^komster.
II. Det är bra, att det framhålles, att läkarens auk-
1 et inte får inkräkta på patientens självbestämnings- 

^att. Där har det syndats och syndas alltjämt åtskilligt 
tran läkarhåll. En av anledningarna är väl att läkaren 
°nskar komma ifrån en massa onödigt och tidsödande 
läk an<*e med sina patienter. Men det är illa, när en 

are av sårad prestigekänsla eller av andra skäl pres- 
Sar sina patienter till att underkasta sig behandlings
metoder och ingrepp, som de icke önskar vara med om.

nna punkt kunde gärna kompletteras med en me- 
^n^}^ande; ”Jag skall också, så långt det står i min 

aga, söka att för den sjuke, när han så önskar, 
argöra den behandling han undergår och avsikten 

med densamma.”
n^r denna punkt säges också, att när läkaren fin- 

en undersökning eller behandling överstiga sin 
sakk s^all han föreslå anlitande av erforderlig
ell Uns^aP' Likaså skall han tillmötesgå den sjukes 

r närståendes rimliga önskan om konsultation av 
tiQ1131» läkare. Ett känsligt kapitel. I allmänhet är det 

Sa ju skickligare en läkare är, desto oftare är 
ock .>beredd a^ konsultera en kollega. Men man kan 
s ksa lägga, vad som skulle kunna kallas ”norrlands- 
ter PUnkten” på frågan. Avstånd och brist på specialis- 
fall ngar sakert inte så sällan läkaren att kvacka med

> som han inte är så hemma på och där han är väl 
Söra?e^en °m Sin °Idlräcklighet. Men vad skall han 
, a- Len etiska konflikten kan säkert många gånger 
Rycket kännbar.

na 11ystnadsplikten också kolleger emellan kan gär- 
inne n<^erStryliaS’ Säkert har mer än en patient hållit 

Ined Personliga svårigheter inför sin läkare, där- 
°ck a° t- ban haft på känn, att denne vid aftongroggen 
pratäm °^ran^ mal skulle kunna göra fallet till ett 
att d Sieger emellan. Och som han inte tycker 
prai et ä° sa roligt att bli utlämnad ens åt det kollegiala 

vet> sa tiger han hellre.
romma önskningar.

IX. Denna punkt skulle jag elakt nog vilja ha ändrad 
till att lyda: ”Jag skall i min yrkesutövning icke taga 
oskälig hänsyn till mina kollegers anseende och intres
sen. När fall av felbehandling, beroende på grov okun
nighet eller uppenbar vårdslöshet, kommer till min 
kännedom, skall icke falsk kårsolidaritet avhålla mig 
från att påtala dylika missförhållanden.”

Vad man än kan beskylla den svenska läkarkåren 
för, så inte är det bristande sammanhållning. Tvärtom. 
Gång på gång kan man se, hur uppenbart grova fel
behandlingar kommer under skickliga läkares ögon, 
utan att dessa på något sätt gör något åt saken. Man 
kunde tycka, att de åtminstone bröder emellan kunde 
ge sin vårdslöse eller grovt okunnige kollega en rejäl 
avhyvling, i all synnerhet som de är ganska raska att 
slå ned på varje icke legitimerad kvacksalvare, som 
gör en tabbe. Men antagligen handlar man efter prin
cipen: I dag dig, i morgon mig. Så vitt man inte anser 
det överhuvud orätt att lägga sig i en kollegas yrkes
utövning.

Med denna fråga sammanhänger nära det ömtåliga 
problemet, huruvida en läkare skall hänvisa en patient 
till en kollega, som han vet vid upprepade tillfällen ha 
dokumenterat sin oförmåga och okunnighet. Detta är 
naturligtvis framför allt aktuellt på landsbygden, där 
möjligheterna att söka olika läkare är starkt begrän
sad. Man hör då och då läkare förklara, att det vikti
gaste för en människa som blir sjuk är att uppsöka en 
god läkare, helst en specialist på området. Men hur 
många av dem, som säger så, har klart för sig, att detta 
är en storstadssynpunkt på sjukvården. Till tröst för 
dem, som inte har storstadsbons möjligheter att välja 
inom läkarkåren, förtjänar det att framhållas, att väl 
så stor roll som hög skicklighet och specialistkompetens 
spelar faktorerna tid och tålamod. Personligen tror jag, 
att de är de allra viktigaste.

*
Det kanske till sist bör sägas, att det förslag till läkar - 

regler, som nu framlagts, naturligtvis inte innebär nå
got nytt. Efter dessa regler har landets goda läkare 
— det övervägande flertalet alltså — alltid sökt att 
handla. De innebär helt enkelt kodifierandet av en vac
ker läkartradition, framvuxen under århundradens 
osjälviska strävanden i människokärlekens tjänst. Op
timisten kan kanske tillåta sig att tro, att detta, att 
traditionen nu får en fastställd form, skall bidra till att 
ytterligare stärka den. Pessimisten kan ju alltid hoppas, 
att en gång efter Harmagedon någon övervintrande 
arkivmal i någon överbliven pappersgömma ur dessa 
Läkarregler med häpnad skall kunna läsa sig till hur 
högt varmhjärtade människor en gång tänkt om sitt 
kall och om människolivets okränkbarhet.
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OLLE LINDSTROM:

ATT LEVA PÅ RÅKOST
Kan man leva på råkost — avstå från den en

ligt vissa människors åsikt skadliga köttdieten — 
och uppnå hälsa och välbefinnande uteslutande 
med hjälp av vegetabilisk föda? I följande artikel 
söker Olle Lindström besvara frågan i egenskap 
av lekman och med stöd av egna erfarenheter 
och praktiska försök. De mera vetenskapliga nä- 
ringsfysiologiska orsakssammanhangen överlåter 
han åt andra att närmare analysera.

Debatten om råkosten har ibland varit ytterst 
intensiv på våra sanatorier — och frågan är sä
kert ännu aktuell på många håll. Vi minns för 
några år sedan hur en bok ”Seger över tbc” av 
Nils Öst satte fart på råkostdebatten. Olle Lind
ströms debattinlägg här kan säkert ge nytt 
bränsle åt debatten både inom och utom sjuk
husen.

”Grönsaker är hälsan”, säger den här flickan. — "Ja, men en
dast som tillsats till den vanliga köttkosten”, svarar 

artikelförfattaren.

När man berättar om råkost, kan man göra det Pa 
två olika sätt. Man kan lägga upp det hela strängt 
vetenskapligt, näringsfysiologiskt söka bevisa före- 
komsten av vitaminer och kalorier i det och det födo
ämnet och över huvud taget vinnlägga sig om att 
ställa grönsakernas och den s. k. köttdietens för- och 
nackdelar i proportion till varandra. Men man kan 
också lägga upp det så, att man relaterar hur lekman
nen, d. v. s. den i vitamin- och kaloriläran obevandrade, 
upplever råkosten. Eftersom jag inte alls är hemma
stadd i de rent näringsfysiologiska orsakssammanhang
en i samband med förtäring av råkost, skall jag 
hålla mig till den senare linjen och i kåseriets f°rnl 
förmäla, hur det känns att äta råkost.

Det var på våren 1943. Jag låg på Mörsils sanato
rium i Jämtland och fördrev tiden. Fördrev tiden ar 
just rätta benämningen. Det fanns nämligen ingenting 
att göra åt min tbc, ett operativt ingrepp var otänk
bart, det var bara att vänta och se tiden an. Till ra^a 
på allt skulle sanatoriet nedläggas, så man kände sig 
faktiskt lite rotlös i tillvaron.

En förmiddag, när jag låg i min hallstol och mak
ligt funderade över vilket sanatorium jag skulle söka 
in på härnäst, så kom en av mina kamrater och vtf 
tade ivrigt med sista numret av tidningen ”Frisksport 1 
I tidningen stod en artikel om hur man botar tuber 
kulos, en artikel, som vi först på lungsotares vis läst® 
med en smula skepsis men sedan med allt större och 
större intresse. Artikeln handlade om Nisse öst, °rl 
enteringslöparen som sprang på sig lungsot, som en 
ligt egen uppgift hade tvåkronorsstora cavemer men 
som botade dem med råkost. Det hela var ytterst med 
ryckande skrivet, och innehållet föreföll ju sant ° 
äkta på alla vis.

Vad gör då en gammal sotare, som plötsligt får lä®3 
om ett nytt medel mot tuberkulos? Tror han ett enda 
ögonblick på detta nya medels förmåga att bota han® 
egen tuberkulos? Nej. Sätter han likafullt i gång 1116 
att prova detta nya medel? Ja. Det var alltså ame 
ningen till, att min kamrat och jag letade fram skrN 
blocket och plitde ihop ett brev till hr Are Waerlan 
Lidingö. I detta brev förtäljde vi vår långa lidande5 
historia, förklarade pliktskyldigast med äkta frisksp°r 
tardarr på pennan, att vår tilltro till läkarvetenskap61’ 
var starkt rubbad och bad Waerland bevekande a
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med

över
nog

frälsa oss ur vårt elände. Dagarna gick, blev till vec- 
k°r> men svaret från Waerland dröjde. Just som vi i

ordalag utlöste vår vrede över allt vad hälso- 
aPostlar heter, så kom brevet från Lidingö. Det kos- 
tade oss visserligen en tia, men innehållet fyllde oss 
med förnyad livslust och ljusblå optimism.

Och därav kom det sig, att vi — min kamrat och 
■lag alltså ■— i början av juni månad 1943 med ung- 
omlig förhoppning och tro packade oss in i en kvav- 
et buss, som på gropiga vägar skramlade iväg med 

°S0S tdl ett för ändamålet hyrt gammalt båtsmanstorp 
^ägonstans i norra Ångermanland. Stugan låg långt 
°r om ära och redlighet, djupt inne i skogen, fjärran 
an civilisationens frestelser och förbannelser. Ty så 

'‘vskilt måste man bo, om man vill övergå från köttdiet 
tlU råkost.

^ag skall inte trötta med att redogöra för alla de 
och^r V* ^a<^e’ innan vårt lilla samhushåll blev färdigt 
ih V^a besvär, som vi brottades med, innan vi fått 
ju°P a^a rab°stpr°dukter som erfordrades. Det var 

uiitt under brinnande krig och ont om det mesta, 
^itt socker är ju förbjudet i råkost, man får på sin

J använda råsocker eller farin. Det gällde att få 
tag i ri • .ussin med kärnor, som skulle vara vida över- 
trfT3 kärnfria, det gällde att anskaffa äkta s. k. 
plo S^Or^ar^I’bd, som var så grovt och så hårt, att 
när erna sinkade som vid en bättre atomexplosion, 
nch man på det. Och det skulle vara vetekli
sia £e*0s^och vitlök och fikon och örttéer av alla de 
fran Sa ^6rstas kala den långa raden av grönsaker, 
br- l°rklöv och tussilago fram till den ytterst hälso- 
kam^^de rödkålen. Men med mäktigt sjungande 
uppmarSlag spikade vi till sist på själva köksdörren 
vad en daS°rdning, som ständigt skulle påminna oss, 
dagenV1. skuHe göra från sjuslaget på morgonen, då 
fram*1 .ln^ec^^es med kall avrivning och hudborstning, 
mi-n till ^slaget på kvällen, då punkt sattes

J°lksyrad kalk i filibunke.
Låtden f-0SS <lra8a en medlidsamhetens tjocka filt 

Sagt °rSta Veckans erfarenhet av råkost. Vare 
mejj’ v* bodde lika mycket på det där lilla skjulet

]arta på dörren som inne i båtsmansstugan. Och 
väg Va<l V1 kek försaka: kaffe, fisk, ägg, allt i kött- 
vad allt SOm dittills gjort livet värt att leva. Men 
san 'p>r man *nte f°r att uppnå den fullkomliga häl- 
på tro^ <len skulle vi nå, det hade vi lovat varandra.

u fanns det ingenting att anmärka.
Vj b q j

uPpto e ti'6 kggturer om dagen. All tid däremellan 
av gröna blad och skölj ning av 

arJe middag hade vi potatis och bortåt 15—20

Den här mannen ser ut att ha både gott humör och matlust. 
Om vi inte ser alldeles fel — så är väl en rätt som heter blod

pudding en av läckerheterna på hans bord!

olika slags bladgrönt. På frukosten åt vi surmjölk med 
russin i, och till lunch kruskagröt. Märkligt nog gick 
det bra till en början att hålla vikten, men det var 
väl potatisen och smöret, som gjorde susen.

När vi hade ätit råkost i fjorton dagar, kändes det 
plötsligt, som om vi höll på att tillfriskna. Det gick så 
lätt att andas, konditionen föreföll prima, och vi var 
övertygade om, att hälsan nu låg inom räckhåll. Men 
det tillståndet varade bara en vecka, sedan avbyttes 
välbefinnandet av en nog så besvärande matthet. Men 
eftersom Waerland hade förberett oss på, att vi skulle 
bli matta med tiden, så tog vi denna matthet som ett 
gott omen, intensifierade grönsaksätandet och läste 
Waerland för att styrka oss.

I en av sina böcker skildrar denne, hur han på en 
skogspromenad djupt inne i Hälsingland en dag mötte 
fem barn i åldern 3—14 år. Barnen såg så friska och 
blomstrande ut och hade så glittrande vita tänder, att 
Waerland förbluffad måste fråga dem, hur de bar sig 
åt för att vara så till den grad genomsunda. Men det 
visste de inte. De visste bara, att det var många mil 
till närmaste handelsbod, att de aldrig åt kött, aldrig
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drack kaffe men däremot åt mycket potatis, mycket 
rotfrukter och alltid grovt, hårt bröd. Där ser man, 
menade Waerland, vad råkosten förmår åstadkomma.

En dag var även jag ute och gick i skogen, då jag 
mötte fem barn, som såg ut att vara i samma ålder 
som de i Hälsingeskogen. De var brunbrända och pig
ga och gick omkring som en levande reklam för en 
stor tandkrämsfirma.

— Men snälla barn, började jag försiktigt. Hur kan 
ni vara så friska?

Det hade de naturligtvis ingen aning om. De talade 
om, att det var flera mil till närmaste affär, att de 
bodde på ett torpställe här inne i skogen och att de 
trivdes bra med sin tillvaro.

—■ Kaffe dricker ni väl aldrig, och kött vet ni väl 
inte hur det smakar, fortsatte jag sakkunnigt och tänk
te på Waerland.

— Kött äter vi tre gånger om dagen, upplyste bar
naskaran troskyldigt, och på spisen småputtrar kaffe
pannan för jämnan.

Jag gick hem med svårmod i min blick, letade fram 
kapitlet om Hälsingebarnen och försökte glömma vad 
jag nyss upplevat.

En morgon, när vi satt och mumsade på vårt grova 
bröd, tyckte vi oss förmärka en viss bismak. Vårt smak
sinne var nu så förfinat och vår kropp så avgiftad att vi 
omedelbart reagerade för varje främmande inblandning 
i vår föda. Och mycket riktigt. När vi tittade på under
sidan av den brödkaka vi knaprade på, fann vi förkla
ringen. I hundratals små fina trådar hängde och ding
lade hundratals små söta larver i bästa caterpillarstil. 
De trivdes alldeles utmärkt i detta grova bröd. Än i dag 
kan jag inte äta en smörgås utan att först ha förvissat 
mig om, att inga fina trådar som avslutas med en fet 
klump finnes på brödets undersida. Jag tog i alla fall 
det halvätna brödpaketet med mig ner till handelsbo
den nästa gång vi provianterade och frågade uppbragt, 
om det var sånt här man fick mot de snålt tillmätta 
brödkupongerna. Handelsmannen tittade forskande på 
de livaktiga larverna. Sedan bad han hövligt men be
stämt om att även få en halv köttkupong!

När två månader förflutit och hyrestiden utlöpt, 
lämnade vi vår lilla stuga och återvände till våra res
pektive hem. Hälsotillståndet hade varken förbättrats 
eller försämrats av råkosten. Det var status quo. Men 
eftersom det inte försämrats, så beslöt vi oss för att 
fortsätta på den inslagna vägen. En god vän till mig, 
som varje dag kom hem till mig för att se mig tugga 
grönsaker som den värsta kanin, erkände — om än 

motvilligt — att det låg något sunt i råkostidén. Därför 
köpte även han en råkostkvam och började mala m°' 
rötter, och sedan berättade han — inte utan en viss 
stolthet — att även han nu blivit vegetarian. Det tog 
jag som en stor triumf och en ära för mig själv. När 
jag en dag gjorde honom en svarsvisit fann jag honon1 
emellertid i full färd med att förtära en bakelse.
framhöll då, min plikt likmätigt, att bakelser och finare 
bakverk var oförenliga med råkost och borde avsky5 
som pesten. Men han förklarade stillsamt, att det var 
fruktmos inne i bakelsen, och det var den han ville at-

Kort tid därefter överraskade jag honom, när b311 
höll på att äta köttbullar. Men inte ens då föll han ur 
fattningen.

— Kött, sa han, är ju förbjuden frukt, men frukt får 
väl en råkostätare äta!

Så snabbt svek han sina ideal. Jag fortsatte därem0^ 
som förut med min råkost, fast krafterna avtog ° 
mattheten ökade. När fyra månader hade gått kan 
• -»ii o Od1jag, att nu gick det inte längre annat än at pipan- Jla- 
en söndag — jag minns det som vore det i går — sa 
de jag om och åt en tallrik med köttsoppa. Dessförinnan 
gick jag dock in i min kammare och grät, ty nu vis5^ 
jag, att allt jag hade hoppats och trott på varit förgäve- 
att den fullkomliga hälsan bara varit en hägring, 301,1 
jag aldrig skulle nå. Nu var jag mogen för sanatoriet® 
ken igen. Nu fick jag på nytt sätta allt mitt hopP 
den förkättrade läkarvetenskapen.

Efter en veckas köttdiet återvände dock mina k^ 
ter sakta men säkert, och eftersom jag blandade 
köttet med grönsaker började jag faktiskt må rlK_, 
gott. Min kamrat från båtsmanstorpet kämpade 
emot tappert vidare med sin råkost, kände sig visgOf 
ligen dålig, prövade nya örttéer, men ingenting hjajF 
Strax efteråt intog han sjuksängen och därifrån r 
han sig aldrig mera.

Om jag som slutomdöme skulle försöka avge en 
deklaration, så skulle den lyda så här:

, fj-tiK1
Du som har lungtuberkulos, ät grönsaker ocn 

i stor utsträckning, men endast som tillsats tid 
vanliga köttkosten. Du kanske kan minska på 
täring av kött, men överge det aldrig helt. Dess 
viteämnen måste vi ha. Generationers generationer 
re oss ha livnärt sig på denna köttkost. Det v°r ( 
olycka, att — när kroppens egna inneboende k 
är nedsatta på grund av sjukdom — ytterligare 
de nedbrytande krafterna genom att undanhålla ° 
nismen födoämnen, utan vilka läkningen försvåra5 
1er t. o. m. omöj liggöres.
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Bostäderna - brådskande reform för tuberkulosvården
De lungsjukas riksförbunds bostadsprogram bör snarast bli verklighet 

säger arbetsvårdsassistent Egon Blomkvist

Assistent Egon Blomkvist, Växjö.

^en verksamhet, som under senare år bedrivits för 
a t förbättra de partiellt arbetsföras förhållanden, har 
‘ uvudsak varit inriktad på att få till stånd en effek- 

are arbetsvärd. De partiellt arbetsföras organisatio- 
er har fört en intensiv propaganda i detta avseende. 
a > kommuner och landsting har också satt in bety- 

ande resurser för att man skulle komma till rätta 
ir'e<l de partiellt arbetsföras sysselsättningsfråga. Även 
t«,,111311 in(-e kan säga, att arbetsvärden numera er- 

a it en slutgiltig utformning i vårt land, kan det dock 
ara Pa sin plats att slå fast, att våra myndigheter 
Ccepterat de riktlinjer, som t. ex. De lungsjukas riks- 

eft Und Verk-at för, att arbetsvärden skulle utformas
er- Detta bestyrkes om man läser förbundets pro- 

§ arnskrift — Produktiv socialvård är samhällsekono- 
rni_ k •••och jämför programmet om arbetsvård med de 
jtat^rC?er’ som hittills blivit vidtagna eller som man 

räkna med bli vidtagna under den närmaste tiden. 
norn den koncentrerade uppmärksamhet man äg- 

av ^ketsvården, har denna, jämsides med sjukvården,
e Partiellt arbetsföra kommit att tillmätas en av- 

e betydelse, inte minst vad det gäller frågan 
s °^t hälsa. Det lämpliga arbetet har framstått 
oj.. en garanti mot återfall i tidigare sjukdom, det 
dllsk ar^>etet motsatsen. Hur många recidiv som 

riV1ts olämpligt arbete, underförstått olämplig 
håUatS^aCer^n®’ 3r svart säga. Under alla för-

en är antalet mycket stort. För den lungsjuke,

Bostadsfrågan framstår för dagen som en av 
de mest brännande samhällsfrågorna. Assistent 
Egon Blomkvist vid Arbetsförmedlingen i 
Växjö vill särskilt understryka detta förhållan
de i följande redogörelse om de svårigheter 
en socialvårdstjänsteman möter i det dagliga 
arbetet. Svårigheterna är stora, men man 
måste söka komma fram till någon lösning — 
bostadsfrågan är dock inte helt olöslig, fram
håller assistent Blomkvist. Som bevis för det 
sista påståendet ger han ett exempel på hur 
man i en landsortskommun — trots dagens 
läge — kunnat bereda en tbc-konvalescent en 
hygglig bostad och att det ändå finns fram
komliga vägar.

I fortsättningen framhåller hr Blomkvist, 
att om det i många fall ser ljusare ut än ti
digare med arbetsanskaffning, så framstår bo
stadsförsörjningen — inte minst för tbc-kon- 
valescenternas stora skara — som en ytterst 
brådskande fråga. De lungsjukas riksförbund 

' vill endast i korthet till dessa synpunkter 
lägga, att riksförbundet arbetar även med de 
praktiska dagsfrågorna och att en bostadsun
dersökning i förbundets regi avser att så snart 
som möjligt ge aktuella informationer och 
anvisningar otn det dagsaktuella läget till de 
organ och instanser, som närmast ha ansvar 
för och beröring med de lungsjukas bostads
försörjning.

läkaren och socialvårdaren har arbetsvårdsåtgärderna 
fått en central betydelse. Åtgärderna genomföras ock
så med hänsyn härtill. Det är därför som meddelan
det om att en arbetsvårdsåtgärd spolierats av ett re
cidiv, alltid innebär något av en chock för arbetsvår- 
daren: — Trots allt visade sig arbetet inte vara 
lämpligt!

Har man vid några tillfällen varit med om sådana 
oförklarliga misslyckanden, försöker man komma till 
närmare klarhet om orsaken till recidiven. I allmän
het behöver man inte söka så länge. Ganska snart 
visar det sig, att det ofta är andra lika godtagbara 
orsaker till recidiv som det ”olämpliga arbetet”. Dessa 
andra orsaker kunna vara av många slag, men de 
flesta kunna rymmas inom begreppet olämpliga lev
nadsförhållanden. Ibland kan vederbörande ha ”skuld” 
till dem själv, men i de flesta fall ligger det utanför 
hans förmåga, att röna inflytande på dem. Detta gäl
ler kanske främst för dem, som får del av de olämp-
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liga levnadsförhållandena i form av mindervärdiga 
bostäder.

Den som fått se hur ett stort antal lungsjuka, gifta 
som ogifta, tvingats att bo, hyser endas en förhopp
ning, nämligen den, att De lungsjukas riksförbund och 
konvalescentföreningarna måtte gå in för att få till 
stånd en lika god lösning av de lungsjukas bostads
fråga, som man fått vad det gäller arbetsvärden. Hu
vudlinjerna är skisserade i programskriften. Den prak
tiska utformningen av detta program ligger i en mer 
eller mindre avlägsen framtid, allt mycket beroende 
av hur stor kraftinsatsen från föreningarnas sida 
kommer att bli. På samma sätt som konvalescent- 
föreningarna tidigare sökt kontakt med kommunerna 
och länsarbetsnämnd, när det gällt arbetsvärd, bör de 
nu söka kontakt med kommunerna och länsbostads
nämnd om bostadsproblemet. Det är möjligt att denna 
arbetsuppgift blir svårare att genomföra, olöslig är 
den dock inte.

Som ett bevis för vad som kan ske, ska vi här 
redogöra för hur en lungsjuk man med stor familj, 
bosatt i en mindre jordbrukskommun, kunde få sin 
bostadsfråga löst på ett tillfredsställande sätt.

Mannen var i 40-årsåldern och hade under långa 
perioder vårdats å sanatorium. Han erhöll sjuk- och 
barnbidrag från pensionsstyrelsen och vid vissa till
fällen fattigvårdsbidrag. Antalet barn var fem i åldern 
3—14 år. Den torpstuga, som familjen bebodde, var 
gammal och bestod av två rum och kök. Stugan var 
av trä, saknade vatten och avlopp, egentlig grund och 
vindfång för köksingången. Fönsterbågar, golv- och 
dörrfoder var angripna av röta. Under de mellanpe
rioder, som mannen vårdades i hemmet, skulle han, 
med tanke på barnen, förfoga över eget rum. Då köket 
var för htet, dragigt och kallt, kunde det inte använ
das till sovplats, varför hustrun och barnen fick 
tränga ihop sig i det andra rummet.

Dispensärsköterskan hade vid olika tillfällen anmält 
till hälsovårdsnämnden, att något måste göras åt fa
miljens bostad. I hälsovårdsnämnden hade man inte 
kunnat ena sig om något beslut, främst därför att man 
ansåg bostaden vara så dålig, att det inte lönade sig 
att reparera den. Till sist förstod man i alla fall, att 
något måste göras och man beslutade om vissa mindre 
ej för kostsamma reparationer. Till kostnaderna här
för ämnade man söka förbättringsbidrag hos länsbo
stadsnämnden.

Varken mannen eller hustrun ansåg, att en sådan 
åtgärd innebar en verklig lösning av familjens bostads
fråga. Geom arbetsvårdsexpeditionen kom mannen i 
kontakt med en representant för länsbostadsnämnden. 

Denne företog vid en resa ett besök hos vederbörande 
och fann efter en mycket kort besiktning, att bostaden 
var under all kritik och att den radikalaste lösningen 
på hela problemet var, att den gamla bostaden revs 
ner och att ett nytt hus uppfördes åt familjen. Läns
bostadsnämndens representant sökte genast kontakt 
med hälsovårdsnämndens ordförande och lade i stor* 
fram följande program om hur de kommunala myn
digheterna skulle kunna medverka till att hjälpa ve
derbörande till ett eget hem.

Under förutsättning att kommunen beslutade att 
svara för den k. kontantinsatsen av byggnadskost- 
naden — i allmänhet uppgår den till 10 % — och 1 
övrigt åtog sig de förpliktelser, som fordrades för att 
mannen skulle kunna komma i åtnjutande av egna' 
hemslån, skulle länsbostadsnämndens representant g°' 
ra allt vad han kunde för att egnahemslån blev bevil
jat. Då mannen var sjuk och då det var ovisst n# 
han skulle kunna bli arbetsför igen, måste man räkna 
honom som ett socialt fall och inte ställa de krav, som 
man i vanliga fall ställer på en låntagare vad det gäl' 
1er återbetalningsförmåga o. s. v. Efter någon tid be- 
slutade kommunen ställa sig bakom byggnadsföretaget

Resultatet av detta beslut blev, att familjen skulle 
få en egnahemsvilla på fyra rum och kök med alla 
moderna bekvämligheter-. Byggnadskostnaden beräkna
des till 33.000 kr., kommunens kontanta andel ble' 
således omkring 3.000 kr. Och nu kommer vi till vad 
som i grunden var förutsättningen för att byggnads
företaget var genomförbart. Genom de nya bestäm
melserna om familjebostads- och bränslebidrag, som 
trädde i kraft 1 juli 1948, kunde vederbörande räkna 
med att för varje barn under 16 år erhålla ett fainilje' 
bostadsbidrag på upptill 175 kr. per år och dessutom 
175 kr. i bränslebidrag. Tillsammans kunde han därfor 
räkna med att av statsmedel erhålla ett sammanlag 
bidrag till hyres- och bränslekostnadema på 1.050 kr- 
Då hyres- och bränslekostnaderna beräknats uppgå $ 
omkring 1.500 kr. skulle således den faktiska hyra11 
stanna vid 450 kr. per år. Den summan hade tidigare 
nästan helt gått åt för inköp av bränsle. Nu kunde 
han även räkna med att få en fullt modern bostad f®1 
det priset.

Denna lösning av bostadsfrågan förutsätter, att det 
fiimes två eller flera barn under 16 år. För famil]e1' 
med ett eller inga barn eller för ogifta måste vid bo 
hov andra utvägar sökas. Den möjlighet, som reda11 
finns för de bamrika familjerna, torde dock kuima 
utnyttjas i avsevärt högre grad än vad som skett. Let 
gäller endast att få kommun och länsbostadsnämnd a 
gå fram på samma sätt som i här relaterade fall-

' : TB-
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FILOSOFI FOR LEKMÄN
När Bertrand Russel erhöll 1950 års nobelpris i lit- 

teratur så skedde intet misstag. Han är nämligen inte 
filosof” utan också en skönlitterär skribent. An- 

3ars æ^ser väl folk i genomsnitt, att en filosofs torra, 
astriga utläggningar och spekulationer — skrivna 

ett fåtal lika torra och knastriga likasinnade — 
13te borde erhålla den skönlitterära utmärkelsen, no
elpriset i litteratur. Men det är nu så, att Bertrand 
ussel håller ”måttet”, både som vetenskapsman och 
onlitterär författare, om man nu vill ge sig in på 
arpare gränsdragningar. Den som gjort närmare be- 

tskap med hans författarskap torde allmänt anse 
sadana diskussioner överflödiga. Trots allt kan det 
vara av visst intresse att något fasthålla vid den 

^era Pedagogiskt åskådliga uppdelningen av Russels 
sverk: skönlitterär författare — vetenskapsman.

Örutom att Russel oftast fått den hedrande beteck- 
^gen ’samtidens störste tänkare” så är hari en ren

vetenskapsman, som sysslat med så benhårda 
^Qeilar av vetenskaplig forskning som matematik och 
^ed ^an kan bara erinra om att han tillsammans 
ket ” n 31111311 vetenskapsman skapat det mäktiga ver- 

Principia Mathematica”, vilket av fackmän be- 
leckna<; som den vetenskapliga tankens stora monu- 

detta lysande vetenskapliga arbete yttrade 
ssel själv följande klassiska ord vid en föreläsning 

Poston:
logikt gamia logiken lade tanken i bojor, medan den nya 
rnenúj11 ^en vlngar- ^en nya logiken innebär enligt min 
åstadk* s^ort framsteg inom filosofin som det Galilei
sOni , Orn lnoin fysiken: vi kan äntligen se vilka slags problem 
skrider” ^Sas’ oc^ väka som måste uppges därför att de över- 
d£r , rnansklig förmåga. Och där en lösning synes möjlig, 
att u . er don nya logiken en metod som sätter oss i stånd 
¡diosyjj^3 ,resu^lat' vüka inte bara är uttryck för personliga 
är iç0 rasier utan gör anspråk på att godkännas av alla, som 

v nipetenta att bilda sig en mening.”

nagot mera ”skönlitterärt” blomma ur utlägg
av ovanstående art frågar sig litteraturintresse-

skrider , ••
erbjud.

kor-
Kan 

nitlgar 
rade • art iragar sig uueraiuiuiuewc-
^ärkr alhnæ^et. Ja, det är nämligen så att denne 
Se| , lge filosof kan visa upp många olika sidor. Rus- 
ra skriva filosofi så att det blixtrar omkring, tor- 
av ,.. sammanhang — han gör hela filosofin rent 
blir a?)I13^SVackande enkel. De klassiska filosoferna 
fotv 1 ^en vusselska framställningskonsten som 
lar - a^e’ Pr^n de stela, högtidliga statyer och sock- 
nigjj Vana att se dem bli de vanliga, dödliga män- 
°fbrlåti-S0In och mefl kan begå den för filosofer 

1§a synden att framställa ohållbara, grovt fel-

En typisk bild av Bertrand Russel, en vital åldring, som även 
till det yttre ger oss intrycket av samtidens störste tänkare.

o r1

Foto: Pressens Bild.

aktiga tankekonstruktioner! Russel behandlar ibland 
den klassiska filosofin så att de stora tänkarna bli 
som skämtfigurer i tidningarnas tecknade serier, och 
dock söker han sortera ut det bästa i deras dogmatiska 
världsförklaringar i sin långt gående rationalisering. 
Om Aristoteles nu råkade vara en bedragare och folk
förförare, i stället för vad man trodde vara en vis 
man, så är det enligt Russel hans egna lärosatser, som 
visar det nedslående resultatet. Och om någon kan 
konsten att finna felen och orimligheten i tankekon
struktionerna så är det Russel! Russel går hårt fram, 
men det är väl knappast någon som vill påstå att han 
är osaklig eller inte är grundligt vetenskaplig? Och 
humorn använder han på ett sätt som inte stör det
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En bild från de historiska dagar då Bertrand Russel besökte Stockholm i samband med nobelhögtidligheterna. På b' e 
fr. v. se vi prins Vilhelm i samspråk med nobelpristagaren. Det är från det tillfälle då Bertrand Russel höll sitt 

nobelföredrag i Börssalen. Foto: Pressens Bild.
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är en dödsfiende till varje form av 
ger följande citat ett uttryck för:

snart vi avstår från bruket av vårt förstånd och nöjer 
¡ —a på en auktoritet, råkar vi ut för ändlösa be- 

Vems auktoritet? Gamla testamentet? Nya testamen- 
ranen? I praktiken väljer folk den bok som anses he- 

samhälle i vilket de blivit födda, och ur den boken 
ut de delar de tycker om och struntar i resten. Det 

®n tid då det bibelställe som utövade det största in- 
, - var: ’Du skall iijte låta en häxa leva’. Nu för tiden LETHv' C ii

w, j detta bibelspråk, om möjligt med tystnad, an-
► V144 VX XXCXX V1À XXCXXg MVlk.; VUXJX.X VX U1X wd

e ut de sanningar som passa våra fördomar.”
pr£ 5°^ liknande brist på respekt för auktoriteter 

kapitlet ”Framstående män jag känt”, där 
stoiie anträffanden med sådana storheter som Glad- 
otaiid °C^ k611*11 skildras med uddig elegans. Samma 
hißge^ behandling består Russel sig själv i avslut- 
seetld ’ .SOln ban format till något så kvickt och upp- 
sin 1 erkände som en dödsruna över sig själv och 
besy^^ärning, eller med egna ord uttryckt: ”de 

principer som styrt hans handlingar. —

vetenskapliga — kan man begära något mera av en 
viktig vetenskapsman och filosof?

l^et kan naturligt nog inte här bli fråga om annat 
en antydan om den mera skönlitterära tendensen i 

ussels författarskap. I sin bok Filosofi för lekmän 
ar han gått starkt fram på den linjen. Man kan nog 

saga, att han sökt driva lättfattligheten och åskådlig- 
en sa långt det är möjligt med hänsyn till veten- 
Puga sammanhang. Härom säger han själv i inled- 

raagen till boken, närmast med adress till vissa kri- 
o h*"’ som sa£i att han bara skriver för fackfilosofer 

att filosofin i egentlig mening sysslar med frågor
v intresse för den bildade allmänheten:
”t

jag vill inte utsätta mig för denna beskyllning en gång till;
i f alltså att få bekänna att det finns åtskilliga meningar 

ägande volym som en del ovanligt dumma tioåringar 
an. <nna en smula obegripliga. På grund härav gör jag inte 
inte “ Pa at*" uPPsatserna skall anses populära; och om de 

ar Populära, måste de vara förargelseväckande...”
Citatet säger en del om den fördomsfrihet och re-

°shet, som ofta kännetecknar Russel, en respekt- 
loshet c’ sorn i förening med filosofiskt snille gjort ho

hl till samtidens store analytiker. Eller kanske man 
Hagot rvr 1”l^Pularare kan uttrycka det så här: Russel går 
, ing i den föreställningsvärld, som människorna

® UPP omkring sig, prövar kvalitén i deras värde- 
l'vftblá °Ch sdckor obarmhärtigt hål på alla vackra 
der S°r’ d°Smer och förlegade ideologier, som leda 
¡ handlande och ömt omhuldas. I två av kapitlen 
s> en’ ’Rappakaljans morfologi” och ”Idéer som 
hiati^ ”^skligheten”, går han särskilt hårt åt dog- 
jjv föreställningar och vidskepelse i vårt tanke- 
auktoritet^oel

"Så
>;• ;;;

yniiTtei- - 
;et? Korai 

av det 
väljer de 

>de? ■ 
fôrbigâ -

Mied •• «... XXXVJXX^V XX.«« «^««x««, -------

fortfar ursäkter. Om vi har en helig bok, väljer vi alltså

Tecknare: Stig Äkervall

Alla blommor vissnar...
Alla blommor vissnar
när de doftat och glött.
Tänk er, en vissnad blomma,
något mera dött
finns det väl inte i världen.
Av vemod blir luften tung ...
En blomma blir aldrig gammal — 
den dör ung.

LEIF EDBERG.

Han var den siste kvarlevande från ett dött tidevarv”.
Vill man härutöver sammanfattningsvis söka ge nå

got av den verklighetssyn — den förnuftstro — Russel 
i sitt författarskap sökt delge andra kan några ord ur 
en artikel av professor Torsten Gårdlund vara lämp
liga att återge även här. Orden ge i strängt koncen
trat fragment av en världsutveckling, som har svårt 
att assimilera den förnuftets lag, som nobelpristagaren 
av år 1950 så tappert stridit för: ”1 Russels författar
skap har fömuftstron följts av en tvivlets skugga, som 
i lågorna från världens bränder alltmer fördjupats. 
Upplysningens idéer hade befriat tanken, undanröjt 
mänskligt förtryck och skänkt materiella lättnader. 
Men också onda krafter hade frigjorts nya former av 
förtryck, en känsla av högmod och makt som kan 
komma att spränga vår värld i stycken. Under det 
gångna halvseklet har Bertrand Russel varit en av 
de stora förnyarna av rationalismens tradition. De av 
oss som avancerat under dess fälttecken är glada att 
ha honom bland oss även under reträtten”.

S. H.
Bertrand Russel: Filosofi för lekmän och andra essäer, 
Förlag Natur & Kultur, Stockholm. Pris kr. 11:50.
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SOCIAL-INDIEN
Om Indien — det forna ”Sagolandet” — har vi på svenska 

fått en realistisk och social skildring. Det är Artur Lundkvist 
som nu, efter att ha befunnit sig på resa under några månader 
härs och tvärs i Indien, lagt fram en bok — Indiabrand — i 
vilken han ger en intressant reseskildring på ett språk, där or
dens färger och tonvärden satts samman till ett lysande stilfyr
verkeri. Men Lundkvist vill ge mer än en reseskildring, han 
analyserar det nuvarande indiska samhället. Han åstadkommer 
många fina analyser av sociala, politiska och sexuella spörsmål, 
men reseintryck blandade med dessa analyser ger stundom bo
ken ett svårläst och förvirrat drag. Indiabrand är — förefaller 
det anmälaren — mer en bok om det indiska samhällets problem 
än en reseskildring, men den är tyvärr i sina huvuddrag dispo
nerad som en vanlig reseberättelse, där platserna och problemen 
dyker upp i den ordning som författaren träffar på dem under 
sin färd. Vad man saknar mest är kapitelrubriker och ett regis
ter och vidare är kartan i slutet av boken beklagansvärt 
knapphändig och retar mer än den orienterar. Men dessa reser
vationer kan inte förta intrycket av att Lundkvist skrivit en be
hövlig bok om Indien och att han ånyo visat sig vara den, som 
med stor lätthet suger i sig ett främmande lands sedvänjor och 
kulturatmosfär. Här nedan kommer partier ur boken att refere
ras och debatteras, det sista i den mån som anmälaren känner 
sig kompetent.

De allra flesta torde ha en dunkel aning om att Indien i be-
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Gudinnan Kali, stryparsektens härskarinna. Kali är symbolen 
för den rasande modern och den hämnande makan.

gynnelsen befolkades av invandrande indoeuropéer som m®. 
hjälp av ett av dem själva uppfunnit skriftspråk, sanskrit, 1 
Veda-böckerna sammanförde hinduismens religion och värld®' 
åskådning. Hinduismen innebar också en kast- eller klasslår®’ 
den högsta kasten utgör brahminerna — prästkasten — och de® 
lägsta är parias eller de oberörbara. Med den sista kastens br» 
på ställning i det indiska samhället följer ohyggliga sociala Pr0" 
blem. 2/3 av Indiens befolkning bekänner sig till hinduism®®’ 
medan 1/4 är muhammedaner. På 1600-talet blev Indien utsa 
för europeisk kolonisation och efter strider med andra kolom 
sationsaspiranter bet sig engelsmännen fast i Indien och bars 
kade där till 1947, då Indien som dominion bildade en själ*" 
ständig förbundsstat. Ur denna förbundsstat bröt sig muham 
medanema ut under våldsamma strider och skapade en egc® 
stat — Pakistan! Lundkvist skriver att Pakistan är reaktion®®3 
fäste och att engelsmännen — han är väldigt arg på eng®15 
männen! — underblåst motsättningen mellan de båda religion®r' 
na i enlighet med den gamla romarmaximen divide et imP®ra
— söndra och härska.

Nästan organiskt förenat med Indien är namnet Gandhi. Ve®1 
har inte fascinerats av ett tidningsfoto, föreställande denna P®° 
fetiska benrangelsfigur, vilkens främsta tankeskapelse är d 
för västerlandet så främmande icke-våldsläran. Vad vi i dVll° 
må ha tänkt om Gandhis spinnrock och hans ideliga ^as^aI! n
— hans mest effektiva politiska maktmedel — har vi alla m 
trott att han var nyttig och behövlig för det indiska folkeJ 
Denna uppfattning skjuter Lundkvist delvis sönder i det kaP, 
tel, där han granskar Gandhis gärning. Han menar att Gan 
blivit överskattad, både i Indien och i övriga världen. Gan 
hyllade furstarna och var emot all industrialisering. Gan 
väckte visserligen upp indierna ur deras djupa sömn, men » 
blev rädd och stoppade dem, när han hörde revolutionsbr®5 
från massorna. Och efter detta proklamerade Gandhi ett n1^ 
ningslöst och ofarligt program för folket: hemspinning, nykte^ 
het, asketism och självuppfostran. Gandhi utgjorde, säjer In®1 
kvist, engelsmännens ”bästa garanti mot revolutionära orasto 
ningar. Gandhis gärning ”blev en enmansuppvisning, ett s 
ohöljd persolig exhibitionism, där det martyrmässiga, det teatra 
liskt patetiska underströks till det yttersta”. Här känner
sig inte helt övertygad om att Lundkvist, trots sin fina ¡nte

Svält i Mysore — en dyster realitet i dagens Indien.
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Sens, riktigt förstått Gandhi och det indiska dilemmat. Och alí
eles säkert begår han ett misstag, när han sätter likhetstecken 

mellan hinduens rädsla för orgasm och Gandhis rädsla för re
volutionära omstörtningar — det luktar vulgärfreudianism!

Indiens nuvarande premiärminister Nehru var lärjunge till 
andhi. Lundkvist som sammanträffade med Nehru, anser att 

nan är en svag realpolitiker, en drömmare mer än en organisa- 
or och han lär vara så påverkad av England att han till och 

med talar engelska i sömnen. Nehrus motsats är furstebeskyd- 
, ren och inrikesministern Fatal — också han en Gandhilär- 
innge — Och indierna säjer att det mer är Patal än Nehru som 

yr det indiska statsskeppet. Lundkvist döljer inte sin mening 
a det enda som kan bota det indiska samhället är en revolu- 
*°n och det är tydligt att han önskar en revolution efter sovjet- 

t mönster. Han tänker sig tydligen en utveckling i stil med
mas. (Det finns redan nu sovjetiska experiment i Indien.)

ot hinduismen har Lundkvist en stark aversion, som bryter 
till Pa Snar*' varíe sida. Han menar att den är orsaken 
sk ii mdiska samhällets stagnation, nöd och fattigdom. Här 

a bara ett par egendomliga hinduiska sedvänjor refereras.
[¡ds Indien lär ha 1/3 av hela världens kreatursbestånd 
oc^r brist på mjölk och smör. Koma är som bekant heliga 
jjn borsta delen av den dåliga mjölken går till offer åt gudarna. 
-, annan obarmhärtig och svårutrotlig sedvänja är den att

• mte får gifta om sig, ja en änka har överhuvud inga 
hon ■ ga rättigheter! Kvinnan tillhör för evigt den man som 
vid" med ocb längre tillbaka i tiden brändes hon på bål 
verkmannen — detta betraktades som ett barmhärtighets- 
rieh °Ch Var d®t väl nästan också med tanke på en änkas svå-

e er i Indien. Denna sedvänjas grymhet blir kraftigt till- 
hete .. av i Indien är bamäktenskap tillåtet. Bamdödlig- 

^n ar stor och 5-åriga änkor är inte alls ovanligt.
,eska annan underlighet, som förresten påminner om den gro- 
n¡ men sevärda Tolvskillingsoperan, är de stora tiggarorga- 
ga , 10nerna. Tiggarna är organiserade och hårt drivna av tig- 
knttalIfgar SOm ro^ar at s¡8 större delen av förtjänsten. I Kal
mor tra*tas tiggarna ut med lastbilar till sina distrikt varje 
vanJOn ocb de hämtas på samma sätt på kvällen. Tiggarna an- 
neil f andras eller egna barn som de stympar, sticker ut ögo- 
att ^a e^er något liknande och dresserar dem till att gråta för

V^aC^a förbipasserandes medlidande.
lev sa delar av Indien har tidigare varit genomsyrade av en 
tUn . sglad erotik, nu har erotiken blivit något smutsigt och 

nt på grund av hinduismen, hävdar Lundkvist. Vem har

^trejkande arbetare vid jutefabrik i Kalkutta.

Bondflickor med vattenkrukor, Bombaydistriktet.
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Arbeterskor på risfälten vid Malabarkusten.
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MOTORSÅG OCH MUSKELTUPP.
Dikten om arbetskollektivet, dess ofta nakna, grå vardags

realism, har gett breda penseldrag i de senaste årens litterära 
skapande. Ifjol fick Birger Vikström Bonniers litterära pris 
för boken ”Att vara dräng”, året innan fick Otto Carl Oskars- 
son samma pris för en arbetarskildring. I år blev Nils Parlings 
roman Motorsågen belönad med tidningen Frihets nyinstiftade 
litteraturpris. Tre arbetarskildrare prisbelönade tre år å rad 
— det lönar sig att vara s. k. proletärförfattare här i landet 
skulle man närmast ha lust att säga. Om det nu är så att de 
friskaste skotten, eller litterära tillskotten, kommer under
ifrån, från arbetskollektivets ödsligaste utmarker, så beror inte 
detta på att det skulle vara så särskilt lysande ekonomiska ut
sikter för dessa skribenter. Det är nog rättare att tala om en 
ny berättarglädje, en lust att fästa arbetsfolkets realistiska liv 
på vita pappersark, som driver dessa diktare fram mot offent
lighetens ljus. Man kan lugnt påstå, att i Parlings bok blom
mar en vild, realistisk och äkta berättarglädje. För att gå vi
dare och närmare systematisera hans berättarkonst kan man 
säga att boken bygger på tre — ismer: realism, kollektivism 
och individualism. Han har plockat ut ett gäng skogsarbetare ur 
sin rika flora, ett arbetslag i kollektiv samverkan men sam
tidigt likt en bildhuggare sökt utmejsla de individuella dragen 
hos var och en. Man får se hur de lever, tänker och reagerar 
för de inre och yttre motiven i deras karga värld. Språket är 
ofta naket, kanske också litet rått, men klingar äkta och oför
falskat i den miljö författaren valt. Och det är egentligen inga 
otrevliga krumelurer Parling knackat fram på en gammal, ut
sliten skrivmaskin, så dålig att han med hjälp av en uppgillrad 
vattenflaska fått den att fungera. Så kan en s. k. proletärför
fattare i skogsbygden få arbeta. Maskinen är inte den dagliga 

realitet som vi storstadsmänniskor är vana med. Det sista syftar 
också på den maskin boken skildrar — motorsågen. Om nu Pal' 
ling fortsätter — blir författare vid egen skrivmaskin — så har 
han också samtidigt gett maskinen i skogsarbetarens liv den 
första epokbildande skildringen. Att han gjort en hedrande de
but som litterär kroppsarbetare är säkerligen flera än tidningen 
Frihets prisnämnd enig om. Den gamla timmersågen som krökt 
skogsarbetaren till jorden skulle alltså försvinna och motor
sågens surr blanda sig med skogarnas sus i de norrländska skogs
bygderna. Brytningen mellan det gamla och nya systemet — 
mellan handsåg och motorsåg — håller författaren i ett g0,t 
konstgrepp. Det är väl också symboliskt riktigt att ”Muskel
tupp”, en av de bäst tecknade figurerna, vilkens psykologisk9 
reaktioner och beteende från början följdes av mycken misstro, 
tar befälet över den likaledes med stor misstro sedda motor
sågen. När motorsågen sedan håller nästan allt vad reklam611 
lovat har den bakelseätande och något förfinade MuskeltupP 
också erövrat en aktad ställning i arbetskollektivet. Men det ar 
kanske inte lika riktigt av författaren att dra ut handling611 
så mycket i senare delen av boken, där intensiteten ebbar ut 
för varje sida. Det är onödigt att på detta sätt riskera det konst
närliga greppet — man kan göra en god bok utan att använda 
så mycket som 340 sidor.

S. H-

Nils Parling: Motorsågen, Tidens Förlag, Stockholm- 
Pris häft. kr. 12:—.

AKTUELLT OM USA.
De böcker på svenska som behandlar Förenta Staterna är fæ 

inaktuella och ganska opedagogiska. Denna stora och väsent
liga brist är nu till en del eliminerad tack vare Utrikespolit>sK 
institutet som på bokhandelsdisken lagt fram en 132-sidig, m 
tressant och lättläst bok om Förenta Staterna, författad av Brit8 
Skottsberg och Sven Åhman. Boken som naturligtvis inte ar 
uttömmande, behandlar i en lugn, objektiv ton det amerikan

väl inte hört talas om de skulpturer, föreställande människor 
under samlag, som de gamla indiska templen flödar av och 
Lundkvist berättar också om flera sådana och han föreställer 
sig att det folk, som gjorde dessa skulpturer var avsevärt lyck
ligare än det som nu lever, nevrotiskt och hindunedtyngt. Som 
gammal primitivist och psykoanalytiker har Lundkvist nästan 
alltid en sexuell förklaring till de mest prosaiska ting och han 
tolkar gärna in lycka och livslust i erotiska situationer och 
sammanhang som han stöter på. Ett exempel på det utgör hans 
entusiastiska skildring av det sexuella beteendet i de fria, zige- 
narliknande stammarna som finns i Indien, oberörda av hindu
iska sedvänjor.

Innan vi går över till att närmare behandla en sådan stam, 
kan inte anmälaren avstå ifrån att citera en av dessa stammars 
många dikter som Lundkvist översatt. Nedanstående dikt är 
modernistisk i sin knappa och humoristiska formulering:

I höglandet
i den gula senapen 
betar rådjuren.
Ett skott, 
två skott, 
tre skott, 
men de bara rycker på svansen.

Bland dessa fria stammar finns det sådana som har ungdoms- 
hus, i vilka ungdomar av båda könen under samlagslekar till
bringar nätterna tillsammans. Sådana här ungdomshus är kän

da från tidigare sociologiska undersökningar och är alltså i11 e 
alltför sällsynta och markvärdiga. En ledare i ungdomshus6 
bestämmer vilka ungdomar som skall vara tillsammans pa na . 
ten och Lundkvist prisar denna anordning, därför att den g 
— som han skriver — alla samma möjligheter, oavsett o111 
är sköna eller fula, vanskapta eller inte. Och han utbrister 
i och med denna institution har stammarna delvis lyckats l058 
ett av mänsklighetens trassligaste problem. Ungdomen i 
men är lycklig, harmonisk och nevrosfri. Men att inte ens dea 
na institution lyckats lösa detta problem, får man veta u 
Lundkvist någon sida längre fram omtalar att ungdomshus 
har böter och straff för brott mot den av ledaren bestäm 
partnerindelningen. Och vore något annat möjligt? I den in^ 
tima sexuella samvaron måste nödvändigtvis ingå en del yt^eI 
ligt personliga krav och önskemål, som inte var och en 
tillfredsställa och följaktligen kommer en del att stötas b 
och andra att favoriseras. Och man kan faktiskt undra om 1 
ett påtvingat samlag med en person som är en motbjudan 
många gånger är mer nevrosskapande än vår orealistiska m 
officiellt hyllade ungdomliga avhållsamhet? Hittills är det P® 
endast sexualromantiker som sett mänsklighetens lycka i bru
av ungdomshus.

Här har endast ett fåtal episoder kunnat refereras ur 
kvists bok som myllrar av liv och det enda som kan göra 
rättvisa är att man läser den själv.

Roland Ekström

Arthur Lundkvist: Indiabrand, Bonniers, pris
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r se in Franklin Roosevelt — en av USA:s kraftfullaste och 
Populároste presidenter — vid ett av de många radiotal 

han höll under sin långa presidenttid.

v a olkhushållet, statsskicket, USA:s utrikespolitik efter andra 
r ,*riget (inom parentes sagt en förträfflig utrikespolitisk 

P®titionskurs!) och slutligen försvarsmakten.
jj, ®gerbefolkningen som utgör 10 % av USA:s hela folkmängd, 

ortfarande ett allvarligt samhällsproblem, trots den strål-
Dett som främst amerikanarna själva utsatt det för.
ino g^'er främst Sydstaterna, där negrerna endast får bo 
sg särskilda bostadsområden och där de erhåller en mycket 

Fe s^°‘undervisning än de vita barnen. Här ett talande ci- 
sitta°r ^rkadanöet i Sydstaterna: ”På resor måste negrerna 
]j¡j bak i bussar och i särskilda vagnar på tågen, de får

SUla biljetter i särskilda luckor, vänta i särskilda vänt- 
gerar *nte dr‘cka vatten ur samma fontäner som vita passa- 
Urn e' Vid politiska val håller man negrerna borta från val- 
anie . a med hjälp av kunskapsprov och röstskatt. Hur hårt 
kaiisk n?rnas fördomar sitter beträffande negrerna, belyses 
tin t-° ^St av aff man trots uPPrePa(fe försök inte lyckats få 

. en unionell lag som förbjuder lynchning.
ror apit'et om folkhushållet innehåller många intressanta siff- 
Und angaende industrin, produktionen och levnadsstandarden, 
häj^ de seuaste 50 åren har USA:s årliga produktion — med 
jarde^ ?agen till penningvärdet — stigit från 50 till 255 mil- 
Siff,.r dollar. Samtidigt har befolkningen ”endast” fördubblats. 
US.Or. SOrn klart belyser standardutvecklingen! Talesättet att 
ngr ar den fria konkurrensens hemvist blir mindre berättigat, 
ags a^n får- veta att hälften av hela landets produktionsapparat 
förstaV företag. Det var säkert ingen tillfällighet att den

I yg^fkrarstlagen kom redan 1890.
organ- A kar rnan inte som i de flesta europeiska länder en väl- 
litisk 1Serad och socialt medveten arbetarrörelse. De stora po
och j Partier som finns kallas republikaner och demokrater 
svag r a’ som i begynnelsen uppspaltades av sin inställning till 
nisati aktive stark unionsmakt, är nu mera väldiga valorga- 
dessa V .an Poetiska partier i europeisk mening. Eftersom 
social P° 'tiska partier inte kan tillvarata intressena åt de olika 
ttyckif 0C^ ^kesgrupperna, har man i USA fått speciella på- 
Per ha^lgSgrUPPer — pressure groups. Dessa påtryckningsgrup- 
Sressmed?In'3U^ * Washington som utövar påtryckning på kon- 
sedda lemtnama i avsikt att få sin grupps intressen tillgodo- 

r’Ghetf>anier^anska fackföreningsrörelsen har haft enorma svå- 
nerlagenatt nedkamPa> men 1935 kom i alla fall den s. k. Wag- 
betsgiv SOm fastslog arbetarnas rätt att organisera sig och ar- 

rnas skyldighet att underhandla med deras represen-

► Í

|B

I sydstaterna har negrer och vita ofta skilda dricksfontäner.

tanter. Men så sent som 1946 stiftades en ny lag — Taft-Hartley- 
lagen — som beskar Wagnerlagen. Härmed fick arbetsgivarna 
rätt att anställa folk som inte tillhörde någon fackförening, 
fackföreningar kan nu åtalas för brott mot god åtalssed och 
presidenten kan, då han anser att en strejk medför fara för 
nationens säkerhet, begära domstolsförläggande pa att fack
föreningen ska avstå från strejken. (Denna lag tillämpades av 
Truman vid gruvarbetarstrejken 1950, trots att han ogillar Taft- 
Hartley lagen.)

En amerikansk president väljs för fyra år. Det finns väl knap
past någon statschef inom en demokrati som har så mycket att 
säja till om som en amerikansk president. Han utser sina minist
rar själv och dessa är inte såsom i parlamentariska stater an
svariga inför representationen, han tillsätter ämbeten (ur denna 
bestämmelse uppstod spoilsystemet), han kan ingå fördrag med 
främmande makt om senaten godkänner fördraget med 2/3 ma
joritet och han har initiativ- och vetorätt i lagfrågor. Presiden
tens veto kan endast brytas av att kongressen ånyo antar den 
vetofällda lagen med 2/3 majoritet. Vetot är synnerligen bety
delsefullt, Franklin Roosevelt använde det 631 gånger under 
sin presidenttid.

Slutligen några siffror om Förenta Staternas försvarsmakt. 
Vid krigets slut 1945 bestod Amerikas armé av 8,3 miljoner 
man, 1949 var siffran mindre än 600,000. Dessa båda siffror visar 
klart demokratiers svårighet med att hålla folk under fanorna i 
fredstid, medan diktaturer, vilka inte behöver ta hänsyn till 
fria folkopinioner, kan hålla sin krigsmakt oförändrad — ett för
hållande som alltid givit diktaturer stora framgångar i början 
av ett krig. Roland Ekström:

Brita Skottsberg och Sven Åhman: Förenta Staterna, 
Utrikespolitiska institutet, KF:s Bokförlag, pris 4:—.
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ROLAND EKSTRÖM:

UNDER GUMMIVALSEN
Gummivalsen klagade högljutt, medan 

det syntetiska gummit drogs ut av rädd- 
för-valsenfingrar. Valsen formade den 
syntetiska gummiklumpen till en utkav- 
lad degyta, som sen knycklades ihop till 
en ny klump, ett pulver tillsattes och så 
fick valsen på nytt platta ut gummit, un
der det att den med en serie losslitande 
ljud av fastsugningar fortsatte att klaga. 
Valsningen av gummit och pulvertillsett- 
ningen spred en gröntung doft, som slog 
ut som giftblommor i bröstet. Den som 
var ovan vid oljudet och doften upplevde 
arbetsplatsen som en mörk ogästvänlig 
håla och personens psyke, om det var 
tillräckligt känsligt, manipulerade med 
huvudvärk och kväljningar.

■HUH 
.ifflSSI.____□És

En tämligen fet ingenjör gick omkring 
likt en fångvaktare. På hans ena kind 
flammade ett lilarött födelsemärke som en 
mindre eldsvåda. Annars var ansiktet fett 
och utan rynkor. Hans ögon var kalla och 
oförståelsen för andra människors besvär
ligheter låg som ett skyddande pansar 
omkring självälskelsens lilla sparlåga. 
Bränslet: jag! jag!

Själv var jag anmodad att pröva gum
mit i en provningsapparat, som jag — 
sorgligt nog — inte begrep så mycket av. 
Jag gjorde som jag blivit tillsagd... na
turligtvis blev det en del felaktigheter.

— Det går inte fort nog, skrek ingen
jören över vals- och gummibullret. Jag

”Kortnovellen” vill vara ett mön
ster för litterär framställningskonst. 
Tekniken går ut på att i knappa 
ordalag — utan att trötta läsaren 
med många ord — ge en litterär 
upplevelse. Det gäller alltså för 
författaren att hitta talande ord och 
formuleringar — kortnovellen är 
vad man kan säga "ett uppror” 
mot ordrikedom och den gamla, 
långrandiga berättarstilen. Med 
hjälp av teckningar kan givetvis 
den litterära effekten ökas. Kort
novellen har närmast karaktären 
av en situationsbild. Vi ha för av
sikt att i Status återkomma med 
dylika noveller vid sidan av ”den 
vanliga prosan”. Vi är tacksamma 
att höra läsarnas åsikt om denna 
konstart — kanske vi kan få en 
upptakt till litterär debatt?

såg ned på mitt arbete, men då jag måste 
se upp, fastnade jag för det flammande 
födelsemärket. ”En varningsflagga”, tänk
te jag och förstod att ingenjören skulle 
tvinga mig att passera hans privata lilla 
skärseld. Han skulle påpeka fel och bris
ter tills jag blev lite mjuk i ryggen, och 
tills underkastelsens suddiga blick fick 
fotfäste i mina ögon.

O

— Ja, mumlade jag och visste inte, o® 
ordet passade i sammanhanget. ”J°S 
jer mig inte”, liksom ekade det inom 
och jag vände hela min tankeverksamhe1 
inåt mig själv för att fly från detta fy 
siska köttberg. Ingenjören kände sig *°r 
virrad inför det vakuum som uppst ’ 
men ansiktets fettåsar förmådde inte f°r 
mulera någon ansiktsförvirring. Så là® 
nade han mig efter att han fått sista °r 
det. Det syntes på honom att han vat 
fast besluten att söka upp min inre, stryk 
rädda hund.

!!L »It 
!»

missil

Miljön (gummistanken, oljudet) 
ingenjören trängde sig på mig, 111611 , , 
försökte streta emot. I ett skjul på 

* den satt jag, under det att depress:0 
halvdunkel och självanalysens 
slogs vilt, medan läppar och lung°r 

• n njöt en cigarrett. Beslutet blev mgen 
promiss (det är bara vissa människo ? 
förunnat att åstadkomma kompromiss6 
depressionen avgick som segrare. « 

i analysen fick förflytta sig fram 1 
för att fungera som den till exempt
nu.

Jag slutade alltså efter två dar.

Tecknare: Nils Brädet0
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THORE ÅKERSTRÖM:

Se! Allt det här är mitt! Mitt!

•6^

BORTOM ÄRA OCH REDLIGHET
Inte ag k°m en främmande till gården. 
rnyn^611 dranS> därtill talade han alltför 

och värderande. Gumman — som 
:ne¿Va aHtid gick klädd i svart — var 
^årde °norn oc'1 var ivrig. De besåg ladu- 
vagns?/°derladan. hönshuset, vedboden, 
öen f - ret’ ia överallt var de, för att 

Janra,rnrnande skulle se och värdera.
Pratad eftcr På avstånd. Gumman 
Vl>dkl'7J S1® rdd innanför det svarta hu- 
storj a-e^ 0<dl den främmande gapade 
besserr ^an upptackte den lilla gårdens 
överr ¿ Oväntade nymodigheter som 
rne(j i ade' Ladugårdens vattencistern 
Pel °PPar i båsen för korna till exem- 
derkigj. °" den enkla men sinnrika fo
sen ; ' Matningsapparaten för hön-
kapniof '°ns8ården, och vedbodens lilla 

q Dr som drevs med fotogen.,.
aiönst et ^a stahet var ju ett riktigt 
krattade P: Vetja> sa den främmande och 
hade *-e, gillande. Något som han inte 

tankt sej egentligen...

— Jaja — åh jadå, spädde gumman på. 
Far hade då varit så duktig, så duktig — 
åh jaadå —. Å elektriskt ljus fanns det 
överallt —.

— Tja, så får vi väl resonera då.
De drog sig upp mot gårdshuset och den 

främmande skrapade av leran från skorna 
och gick in med gumman. Jan följde efter 
nyfiket och undrande. Det sista han såg 
var när gumman tog fram fosterfaderns 
brännvinsflaska ur klaffskåpet och drog 
in den främmande i finrummet —.

Dörren stängdes.
Nästa dag blev det beslutat. Gumman 

ville slippa ifrån auktionsbesvären och 
skulle överlåta gården genom försäljning 
till den främmande. Häradsdomarn efter
sändes att göra upp köpekontraktet, och 
till middagen var allt klart. I munter 
stämning samlades de sen vid köksbordet, 
grupperade kring fosterfaderns bränn
vinsflaska, vilkens innehåll betydligt 
krymt ihop.

Stämningen steg. Med den främmande 
hade gumman affären gemensamt, med 
häradsdomarn hade hon bara den stigan
de ansiktsfärgen.

Den främmande reste sig på ostadiga 
ben, ryckte upp den omtöcknade gum
man, och fångade hennes beniga hand i 
ett överdrivet hjärtligt handslag. Hon 
stirrade på honom med inåtvända ögon 
och hade ett vasst flin i ansiktet, men 
hon höll kvar hans hand hårt och länge.

Sorgerna var glömda. Jan var glömd, 
och drängen hade fått ledigt för dagen.

Häradsdomarn reste sig han också. 
Flintskallig, rödmosig och fetmagad. Han 
dunkade den främmande hårt i ryggen och 
gratulerade honom, f. d. fiskaren, numera 
hemmansägaren, broderligt till hans verk
ligt lyckade kap ... Och han ursäktade 
sig att han nu måste ge sej av hem för att 
inte fan, käringen, elden och ungarna 
skulle få alltför stort spelrum hemma 
under hans bortovaro.
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Gumman såg honom inte, men hon för
sökte ändå att hålla kontakt med verk
ligheten genom att sitta och tvinna ett 
höm av bordduken mellan fingrarna. Hon 
suckade och rapade.

— Ja adjö då.
Häradsdomarn satte på sig galoschema.
— Adjöö...ljöd ett sluddrigt korus ef

ter honom, den ena rösten mera lismande 
än den andra.

Den främmande skulle alltså bli Jans 
herre i det följande. Men gumman skulle 
bo kvar och leva på undantag. Jan hade 
inte genast lyckats värdera den främman
de, plötsligt och oväntat, som han dykt 
upp i vanemiljön, men alla hans ord och 
gester blev snart de medel som skulle 
klassifiera och artmärka honom.

Drängen hade avskedats. Det var näm
ligen meningen att Jan skulle utföra de 
enklare sysslorna tills vidare, för att om
sider växa till och överta drängens tjänst. 
Och kanske skulle han få uppbära någon 
lön med tiden ...

Den främmande domderade, skröt och 
ljög, så att Jan nästan beundrade honom. 
Men när hans överdrifter blev himmel
skriande ... Ja, Jan kunde hata honom 
också. Och så var han främmande. Jan 
hatade honom instinktivt. Och det tal som 
var ägnat att ge intryck skulle istället ge 
ytterligare näring åt det spirande hatet 
hos Jan.

Med hög röst hade den främmande 
kommit och intagit fosterfaderns gård — 
dödsboet — och det beredde honom syn
barligen stort nöje, att för Jan — som 
följde honom och som han kallade ”sin 
dräng” — peka på ägorna och säga:

— Se. Allt detta är mitt! Mitt!
Och han slog ut med sina fiskarhänder, 

som om de burit allmosor till en osynlig 
pöbelhop nåstans nedanför. Då skalv Jan. 
Av hat. Och han tänkte på de gamla som 
varit så tysta och saktmodiga, och arbetat 
utan att säga: Mitt. Mitt. Men med hög 
röst skröt den främmande över det ar
bete som inte var hans.

Vintern kom och Jan gjorde i ett tyst 
motstånd som han ville så långt det gick. 
Gavs han en tillsägelse att utföra ett visst 
arbete övervägde han alltid om den an
strängning arbetet skulle kosta honom 
uppvägdes av flitförmånerna. Men han in
såg att dessa var högst eventuella och 
intalade sig att det hela bara skulle bli 
till uppoffran från hans egen sida. Istället 
gick han och gömde sig och arbetade bara 
när han kunde finna nöje i arbetet.

En dag var han med om att köra gödsel 
på släde. För det var roligt att åka släde. 
Men när han inte ville vara med längre 
och gräva i den stinkande massan, kastade 
han ifrån sig dynggrepen för att gå där
ifrån. Den främmande blev förbannad och 

ville hålla honom kvar. Och menade att 
ville Jan åka släde, så fick han också vara 
så god att lassa dynga också, annars skul
le han inte ha stora utsikter att få bli 
dräng ... Förresten måste han lassa dynga, 
och tillväxtperioden för drängsysslan var 
endast att betrakta som lärotid. Jan hade 
liksom ingått i köpet se ...

Då tog Jan och slängde en grep dynga 
i ansiktet på honom. Ingått i köpet... 
som räknad med boskapen, jojo. ”Sin 
dräng”, som skulle gå i dyngskola och 
kanske få lön med tiden ...

— Handlarn gav honom en kraftig spark.

Dyngan hade tillfälligt förlamat den 
främmandes käft och Jan passade på att 
smita iväg medan chocken verkade. Han 
drog sig ur den stinkande atmosfären, 
men han ville bort, bort från alltsam
mans, bort från den främmande och den 
numera fullständigt isolerade gumman. 
Långt bort från gården ville han. Gården, 
där till och med stenarna blivit honom 
främmande.

Men han vågade inte ge sig av med 
ens. Nej, det var knappt att han vågade 
lämna själva gårdens område ens. Nume
ra. Han hade övervägt om han kunde 
rymma över ägorna, men då skulle han 
komma till träsket och det var farligt. 
Träsket var farligt att komma förnära. 
Fosterfadern hade berättat att en tattare, 
som inte ville hålla sig till landsvägen, 
gått ner sig där en gång i de hemska, 
förrädiska sumphålen. Bönderna hade 
hittat tattarens upplösta kropp när de se
nare kommit dit för att sätta igång med 
utdikningar.

Ja, träsket var farligt och förädiskt. 
Över ägorna kunde han inte gå. Återstod 
alltså stora landsvägen. Men där vågade 
han inte heller gå, för där cyklade hand
larns pojkar och sprang handlarns hund. 
Och Jan visste av bitter erfarenhet att 

pojkarna skulle slå honom om de kom 
åt eller också skulle de skjuta på honom 
med luftgevär. Och hunden skulle de 
bussa på honom om han sprang. Hand
larn och hans pojkar var de svurna f¡en' 
derna. Handlarn, som var granne, bar 
nämligen agg till Jan, och detta av föl
jande brottsliga anledning:

Handlarn hade flaggstång på sin gård- 
En mycket hög flaggstång. Svindlande 
hög, tyckte Jan. Många gånger hade han 
stått intill handlarns staket — flaggstång
en stod alldeles intill — och kikat upP 
mot toppen för att följa den lilla under
liga vindflöjelns rörelser där den vred 
sig för vinden. När det var solsken bibit' 
rade den högt däruppe, som om den va* 
av silver. Eller kanske var den förgylld- 
Jan kände alltid en stor lust att klättra 
upp och snurra på den glänsande flöjeln- 
när han stod nere vid staketet och sag 
upp mot den. Klättra upp och snurra Pa 
den, men helst bara för att röra vid nå
got som var så högt uppe och oåtkomlig* 
för alla. Och han hade försökt lista u’ 
något sätt att komma upp. Klättra me< 
spikskor? Nej, det hade han inga. StoIP' 
skor? Såna gick inte att få tag på- Bara 
klättra? Ja — om han skulle försöka a* 
bara klättra helt enkelt! Som man klätt
rade i träd efter kråkungar...

Sent en kväll tog han mod till sig t**1 
hoppade över staketet. Smög sig in ëe'_ 
nom buskagen och segade sig upp Pa 
stödstolparna till flaggstången. Det s8® 
högt ut. Svindlande högt. Och högst UPP 
gnisslade den lilla glänsande flöjeln, o®1' 
komlig för alla ...

Äntligen stod han på stödstolparm 
klämde till med låren om själva flaë®' 
stången och skulle börja den hisnan 
klättringen. Då sprängdes skymning®®* 
tystnad av ett genomträngande ska 
Handlarns hund, som Jan inte ägnat ®” 
tanke, rusade fram och började skal8 
Ilsket och ekande. Jan gled ner det sty 
ke han hunnit och blev stående på st° 
stolparna.

Han var infångad!
Det öppnades i handlarns hus och 

ficklampa lyste genom mörkret...
— Vad är det som står på, hördes han" 

larns röst;
Hunden fortfor att skälla.
— Buster, tyst med dej —.
Ljuskäglan spelade ut i en halve®- 

mot flaggstången. Närmade sig och bl 
dade Jans förfärade ögon.

— Jan! Vad i hellevete gör du här n® . 
i natten?! Handlarn kom fram. Oc 
flaggstången...

•— Mja ... tänkte klättra bara . • • 
roligt att klätt...

— Ge dej ner och det illa kv 
Klättra? Och i min flaggstång • • • 
mitt i natten ... Vet hut!
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an drog in på hundens släpande hals- 
ia och kopplade hunden vid hund- 

°jan på betryggande avstånd från Jan. 
®nne hasade sig ner, förskrämd och be- 

s ort över den oväntade vändningen det 
P*anerade äventyret tagit.
... ,®ar väl ingen som tar hand om dej, 
?r.S.^ar ia8> fortsatte handlarn inpå honom, 
tallande i hundens ställe.

j ~ i1 sa färjar du ute på nätterna, 
hili' Får Val saia till käringen att hon 

er reda på sin utackordering hädan- 
r kantänka. Så man får lugn på nät- 

te^a åtminstone...
an skickades iväg med en spark inåt 

ouskagen.
— Snorvalp!
Jan sprang för allt han var värd med 

sig11 a,t * halsgropen. Snubblade och rev 
av Pa rosenhäcken. Forcerade, bevingad 
ka sobrádala, staketet med en briljant 
. Pa ensisk dykning och stod på huvudet 
g en skyddande potatisåkern utanför.

°ck sprang medan stjärten värkte 
er sparken och medan hunden skällde 

efter honom.
ö0 C kan glömde vindflöjeln som lockat 
ngr°Jn beträda handlarns gård. Men 
och an an<lades ut hemma i drängstugan 
me(jSaralade sinnena, talade han förstånd 
till S1g Själv' Och han resonerade sig 
Vaj.atf handlarns vindflöjel bara var en 
iJn„ *?. enkel vindvisare lik alla andra: en 
på e ar Sa sfor plåtbit, som var upphängd 
han61f-Sptk och vred sig för vinden. Och 
Hp .”reställde sig storleken och ritade 
Ua ojeln med blåkrita på bordsskivan. 
blatlcjS ,Uke glömma den helt. Stryka den 
få Vr- e lockande tingen, och den skulle 
helst1 ° ock hlixtra hur mycket som 
ifttre ~~ k°norn skulle den i varje fall inte 
visarç^3 mera- Den förbannade vind
il

hort f ,masserade stjärten och somnade 
Mep ran flöjeln, handlarn och hunden.

Ptcd en mycket orolig föraning ...

larn- h" Var anle(lningen till att hand
le ada halvvuxna pojkar alltid skul- 
Uf nå i°Ch lurPassa på Jan när han kom 
^lapgg.^d^ägcn. De besköt honom med 
fick hä^ar 'æk luftgevär, och en gång 
korp an. ett hagel i ögat när han råkat 
°ch sv“]]110111 skotthåll för dem. Det sved 
le ån We UpP * ögat, men var inte vär- 
ttl°rskaV^ socknens sjuksköterska (barn- 
Va Uni kunde klara av skadan med sal- 
för g er ögonlocket och en svart lapp 
framåt ksoni han fick bära några dagar 
ht eri ’ han undvek sorgfälligt att gå 
hamnSam Pa landsvägen eller gå intill 

'llatns staket.
hlans e Pan rynnna bort från alltsam- 
^askef111611 k1®611 vaS stod honom öppen: 
•och h ’ ^0In sParrade vägen över ägorna 
^hdsv"11”*3015 Pojkar som vaktade vid 

agen. För att hämnas för en hand

ling som de diskuterat sinsemellan och 
funnit som ett fruktansvärt brott.

Träsket och flaggstångsbrottet. Men Jan 
fick väl härda ut än så länge och växa 
till den fria vägen. Växa över träsket och 
brottet —.

När våren kom och Jan fyllde femton 
år beslöt han att lämna gården och den 
främmande för alltid. Inte genom att 
rymma, den tanken hade han för länge
sedan förkastat, nej, han skulle resa bort 
med fostermoderns välsignelse och med 
klara papper på friheten.

/i

Den nye ägaren satt vid bordet och 
jäste helt belåtet.

Vuxen och fri skulle han resa.
Han diskuterade sina planer med gum

man i hennes kammare. Och hon gav eld 
åt hans längtan: inga band skulle binda 
honom längre, ville han resa så fick han. 
Den främmande kunde gärna se sig om 
efter en annan hjälpreda, försäkrade hon 
honom. Och hon tyckte sig ha märkt att 
Jan inte skulle kunna bli någon riktig 
dräng. — Men vad skulle han försöka sig 
på? Åka in till närmaste stad och ta plats 
på bilverkstad, föreslog gumman. Men 
Jan invände att bilmekaniker var nog 
alltför enformigt och smutsigt för att han 
skulle trivas.

— Luftbevakningen då?
Luftbevakning? Ja, varför inte luftbe

vakning, det var på modet. Det var många 
av skolkamraterna som hade sökt sig ut 
på sånt för att komma bort en tid och 
se sig om...

Gumman samtyckte till hans förslag. 
Men den främmande opponerade sig och 

menade, att när Jan gått och ätit hans 
bröd över vintern utan att ha gjort nå
got riktigt arbete, så skulle han stanna 
över sommarn också. Och då skulle han 
få arbeta och göra skäl för maten åtmin
stone ... En liten dränglön kunde han 
förstås få, jodå. Tio kronor i månaden 
borde väl komma bra till pass?

Men fostermodern stod på Jans sida 
och sa att han gjorde rätt som gav sig 
iväg. Fostermodern och fostersonen var 
alltid överens numera: hatet mot den 
främmande hade enat dem. Och gummans 
ord blev de avgörande.

Tecknare: Gösta Kriland.

Om flykten från landsbygden.
Äventyret är ungdomens livsluft. 

Stugan på landet blir pojken eller 
flickan för trång. De bygger luft
slott och tror, att bara de flyttar 
till den stora staden, så skall de 
få allt, som lyser och glimmar. De 
minns sin barndoms skolresa — of
ta ej alls avlägsen i tiden — då de 
gjorde sig bekanta med allt det 
trevliga i Stockholm. Vad minns de 
då? Jo, Gröna Lund, Skansen, bio
graferna, det pulserande livet på 
gatorna, glittret i skyltfönstren och 
— glasstånden.

Något annat såg de inte — även 
om de besökte museer, minnesmär
ken o. dyl. — och de upplystes in
te heller om det. De såg inte de 
dåliga bostäder som fanns på bak
gatorna — trots all nybyggnads
verksamhet —, de fick inte höra 
om, hur många ungdomar måste 
mot dryga pengar hyra in sig 
många i ett rum. Det talades inte 
om alla de pojkar och flickor, som 
kommit på glid genom dåligt säll
skap, om prostitution, om brott av 
allehanda slag, om svårigheten för 
ungdom att få stadigvarande arbete 
utan utbildning eller yrkeserfaren
het. Allt detta, som är nödvändigt 
att veta, innan man kommer till 
den stora staden, hörde de ej nå
got om.

(”Ungdomen väljer städerna före 
landsbygden” — ur Svensk So

cialvårds Tidning.)
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LANDET LÅNGT BORTA...
Novell av Sven O. Bergkvist

En gång när det var sommar och jag 
gick förbi vårdhemmet såg jag Erken 
sitta i gräset under björkarna nära lands
vägen där han kunde se bilar köra och 
mänskor färdas. För länge sedan hade 
han själv tagit sej fram — och efter 
många, märkliga vägar och stigar, men 
nu var han ensam kvar av Fläckviksfol- 
ket, som hade kommit vandrande från en 
ödemark som ingen visste namnet på och 
som ingen egentligen kände till.

Jag tänkte hinna förbi, men han såg 
mej och vinkade ivrigt med sina stela, 
magra händer och ett lyckligt leende 

spred sej som små vågor i hans skrump
na ansikte. Jag gick lite närmre och han 
satte sej till rätta i gräset och började 
den långa, hårda vandringen med hacki
ga, otympliga ord och ivriga gester. Som 
så många gånger förr.

— Jag är den siste representanten, sa 
han och vandrade omkring bland män
skorna i den lilla ödemarksbyn där svält 
och armod lyste med onda ögon ur stug
fönstren.

Han var bara pojke och förstod till en 
början inte så mycket av stämningen i 
byn — inte kvinnornas tårar i kvällning-

goda

med 
byn.

a land«4 
"och vai' 
om sto1*,' 
priset P0

Alse soV 
Alse 
och skl°

en och männens tal om det nya 
långt borta dit Lång-Åse farit 
ifrån han sänt brev berättande 
bördiga åkrar, pigor och 
spannmål och allt.

Han vandrade omkring 
var den andra pojken i 
lite äldre och hade fått gevär 
rapphöns och bäver och ibland ató-

— Jag fick följa med honom och 
sa han och de vandrade in genom 
gen. En gång kom vi alldeles ^>ort"rner. 
gick och gick... det blev mörkt. • ■
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morron blev det ljust och då hittade 
1 hem... det var på våren.

kn^an|-Spann vMare på sin berättelse, 
satt§g'gt. och med allt vidare gester. Jag 
Ha^ mej ner * §räset bredvid honom.

med benen under sej på ett 
ta V-18* S^tt' D® var korta och förkrymp- 
hjal °res^andarinnan bar ut honom med 

P av biträdet när det var fint väder. 
]ariia tyckte om att sitta och se på bi- 
fgrbi °Ch På mänskorna som skymtade

En Hskord a8’ var på hösten det året
Aro en s'og för åttonde gången, kom
skriv S°n SOm hunde både räkna och 
ochVa °C^ Som skötte om testamenten 
nen ^PPer vid tingen framme i Sock- 
Pa fade1 Satte ^an pa soffan och såg 

m0(u gar hrte, sa han sorgset och 
rnai^171 v^°m ^ram intresserat ur kam- 
Aron» V1 måste göra någon reda sa, 

ya,°n' Nu är det åttonde hösten ... 
här i Va' v* att välja, sa fadern. Vi 
sa facje°r eniarken... vad har väl vi..., 

har tal^nnS ^and, sa Aronsson. Jag 
och q at de an<lra • ■ • med Östers 

varner... det är bara ni kvar...
ska vi ar man hört, sa modern. Hur

Vi fs
får fa latnna alltihop, sa Aronsson. Vi 
vi komVa^ V* ^ar ^ör hißt hela... nog ska 
ihop D a en hit och vi får försöka få 
resten eíl®ar horta i Södra Sverige till 
ska - av resan... Det ska nog gå, det 

gå...
fänk'1 kanske finns ett land, sa fadern.

i det *’ Sa Modern och torkade nävarna ‘ dåsiga förkIät_
Or^ J^o

^r°HssoaSra ^agar ger vi oss ivag> sa 
sedan sv ®ka ta oss ner till kusten... 
har Vj a v\ ta oss fram efter den... 
^lånvtf får,vi teg * båt--- men vi

På d ner.i 'an<det innan vi kan kom- 
'aMet etl b®1 s°m ska föra oss bort till

Landet
Jyste. sa modern och hennes ögon 
var ge ern strök en av sina grova nä- 
äetiofn rf1*1 tagget- Höstsolen tittade in 
tornado u SVartPrickiga fönstren. Korna 
' MaÍT* 1

5a han 0 l U.Var mors ögon ljusa ändå, 
Lan and C i ®orcle en paus i berättandet.

inte h eS .häftigt ty det ena ordet ba
ddade ° avslutas innan det andra 
då sv aS såg på honom och då och 

Han g han tilL
bil pff tyst en strmd. Det passerade 

l^s den r-r vagen- Han såg efter den 
^kogåra orsvann i grönskan borta vid 
fJdt. en- Sedan såg han på mej på

Nij bl
hha byneV ^ef fart och fläkt över den 

s°m låg i ödemarken nedanför 

fjällen. Kvinnorna samlades hos varann 
och dryftade varje ord Aronsson sagt.

Tänk att få kreatur nästan så mycket 
som helst, sa en av kvinnorna.

Och få mat att föda dem med, sa en 
annan.

Tänk att få ha pigor som hjälp, sa en 
kvinna.

Och männen samlades ute på de frusna 
tegarna eller i skogen där man högg för 
att hålla de sista ödemarksdagarnas köld 
borta. Deras ansikten lyste.

Land kan man få hur mycket som 
helst, sa en av männen. Det blir något, 
eller hur...

1/ ~

Och vi slipper låna hästar av varann 
när vi ska köra upp jorden, sa en annan.

Vi får drängar, sa en.
Så kom den stora dagen då alla sam

lades utanför Aronsson. Den dagen kom 
den första snön. De små gårdarna låg 
grå och övergivna — hela byn låg öde 
med vit svepning över sej som till be
gravning. Alla hade säckar på ryggen 
och händerna fulla. Aronsson som bruka
de gå med papper till tinget i Socknen 
och som var orsaken till hela flyttningen 
höll ett kort tal.

Ja nu lämnar vi denna bygd, sa han. 
Vi orkar inte slåss med köld och fattig
dom längre... En gång kom ett ungt 
par från Finland. De slog sej ner här... 
de kom från en bygd där inte de orkade 
leva. Nu är det vår tur att bryta upp...

Sedan gick han i täten. Efter honom 
gick män och kvinnor i sina finkläder 
som räckt genom många år, ja en del 
medelålders bar läskostymen omsydd för 
en del hade gått hos prästen framme i 
Socknen.

— Vi gick sist, sa Erken och nu såg 
han på nytt mot landsvägen ty en bil 
kom. Och vi hade händerna fulla men 
det var så lätt att bära. Alla skrattade 
och skämtade. Först skulle vi fram till 
havet, tog han om. Sedan skulle vi föl
ja havet. Vi kanske skulle få tag i nå
gon båt. Snart skulle vi vara i Södra 
Sverige. Därifrån skulle en båt gå till 
Amerika. Aronsson tyckte vi skulle vin
na på att ta efter havet ner till Södra 
Sverige i stället för att gå rätt igenom 
landet och rätt igenom Norge... det 
tyckte han.

Nu kom plötsligt föreståndarinnan gå
ende utför sandgången. När hon såg mej 
stannade hon till.

— Jaså han är igång nu igen, sa hon 
och stod en stund. Ja, jag säjer då... 
ja man kan bli trött.

Hon ruskade på huvudet och fortsatte.
— Snön tog till på andra dygnet, sa 

han och hade inte hört henne. Och du 
ska tro att armarna värkte ... Snart var 
det en halvmeter... och stöstorm upp i 
allt... en del av kvinnorna började grå
ta... ibland blev Alse och jag efter. Snön 
stod oss till midjan nästan och vinden 
piskade. Det var dåliga vägar. Och vänta 
nu... Östers jänta hade ju barnungen 
med. Hon blev också efter då och då. 
Men sedan dog ju ungen... hon bar 
honom fram till Socknen närmast och 
där fanns det präst och där blev ungen 
begraven... du skulle ha sett jäntans an
sikte ... du skulle ha sett du. Och vi 
bara drog vidare, Aronsson gick i täten 
och männen närmast... de berättade för 
kvinnorna om bördiga åkrar .’.. de be
rättade om pigor. Alse och jag som var 
bara barn blev efter då och då...

Nu tog han en paus igen. Han satte 
sej åter till rätta i gräset med de korta, 
märkliga benen under sej. Jag kom plöts
ligt att tänka på att det lilla barnet hade 
dött vid framkomsten, dagen före jul
afton, förra gången han berättade. Nu 
satt han och såg på mej och sökte i min
net efter fortsättningen.

Föreståndarinnan kom tillbaka från vä
gen där hon hämtat post. Hon stannade 
på nytt.

— Vill ni in, sa hon och såg från Er
ken och till mej. Så ska jag säja till bi
trädet så kan vi hjälpas åt...

Men han fortsatte genom de snöiga 
skogarna och föreståndarinnan gick, ska
kande på huvudet. Snön tilltog allt mer.
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De övernattade i gamla övergivna stu
gor som lämnats av andra som gett sej 
av till det goda landet ;.. eller i fiskar
stugor när de kom ner mot havet eller 
under öppen himmel.

Det tog mycket längre tid än vad som 
beräknats. Den dag de skulle varit nere 
i Södra Sverige där den stora båten fanns 
var de ännu långt i norr. Vintern tilltog 
med mera snö och allt kallare vind.

En natt när de måste övernatta i sko
gen, det var dagarna före jul och vin
tern hade svart, bitter andedräkt, vak
nade han och kände inte till sina ben... 
de hade dött bort. Sedan måste de bära 
honom resten av vägen fram till Fläckvik.

Nu såg han på sina ben, satt tyst en 
stund men så såg han upp på mej.

— Ja, det var hemskt, sa han. Man 
gnuggade sina ben med snö i flera tim
mar men...

Sedan kom de fram till en liten över
given fiskarby med några grå, sneda stu
gor. Det var dagen före julafton. Vattnet 
hade sinat i viken och på en ö längre 
ut hade nya fiskarstugor vuxit upp. 
Aronsson sa:

Nu går det inte längre... nu måste 
vi stanna här, åtminstone över jul.

Är det långt till det goda landet, frå
gade modern och några andra kvinnor 
undrade också.

Det är långt ännu, sa Aronsson. Nu 
får vi köpa saltfisk hos fiskarna... vi 
får ta lite av pengarna. Vem kunde tro 
att vintern skulle bli så här.

Kvinnorna hade blivit mer böjda och 
skockade sej omkring Aronsson och frå
gade honom om det nya landet.

Det är långt ännu, sa Aronsson. Vi 
ska över de stora haven... men så be
rättade han på nytt om de bördiga åk
rarna, om kreaturen och många märk
ligheter.

—■ Det blev en märklig jul ska du tro, 
så nu Erken och strök en av sina magra 
nävar över ansiktet. Han log. Vi sprang 
där och letade ved och det gick att få 
riktigt varmt i alla fall, sa han. Men in
te har jag varit med på en sådan jul... 
det har jag då inte.

Då och då kom han sedan under be
rättelsens gång tillbaka till julen — hur 
de samlades alla i en av stugorna och 
eldade och berättade för varann om det 
nya landet. Men Aronson satt tyst och 
grubblande. Och han hade blivit bleka
re och mera böjd — han hade ju egent
ligen aldrig varit arbetskarl; sedan sina 
unga dagar hade han sysslat med pap
per vid tinget, testamenten och gårdsköp.

Jag är rädd att vi inte kommer längre 
i vinter, sa han på juldagen och kvin
norna fick tårar i ögonen och männen 
muttrade. Vi får köpa för våra pengar 
och försöka få arbete på våren, vi får

•• 
Ämnar

ej klaga...

Jag är sorgsen bror, 
ämnar ej klaga 
men märker skillnad stor 
mellan verklighet och saga.

Så skönt att flykta 
till troll och älvdansgård 
från nuets kalla dödljuslåga 
och mänskoblick 
så kall och hård, 
när hatet fyller till råga.

Att flykta nuet, 
en etsning av smärta 
i fåra och rand, 
är den längtan, 
som kramar mitt hjärta 
o saga och fjärranland!

Jag är sorgsen bror, 
ämnar ej klaga 
men märker skillnad stor 
mellan verklighet och saga.

TOR BERGNER.

ta oss fram till fiskarna och så ska det 
väl finnas lite spannmål... det här lig
ger i alla fall en god väg längre ner i 
landet och kanske frosten gick förbi te
garna ...

— Och så blev det ju, sa Erken och 
fick något underligt i blicken. Vi blev 
kvar... och som bekant inte bara till 
våren... vi kom ju aldrig längre. På 
våren dog Aronson och far och de andra 
männen började bryta mark. Och stu
gorna reparerades... ja det gjordes ju 
under vintern också... och en del nytt 
byggdes. För min del började jag kunna 
ta mej fram lite på våren... benen bar 
igen och Alse och jag gick ut och sköt 
i skogen.

Nu gjorde han ivriga gester.

öarna ... han var 
gifte han sej <—

— Ibland sköt vi säl, sa han. Det vat De om våren och sedan om sommarn... v 
låg ute på klipporna.

Sedan gick åren. Snart såg man gr“1^ 
åkrar och ängar lysa mellan skog 0 
hällar och fiskarna och andra som ‘ 
dades efter havsbandet kallade pla^en 
för Fläckvik. En dag flyttade Alse öve 
till fiskeläget och blev gift där.

— Han var en luring, sa L— 
log. Ibland for han på dansbanorna 
och där på 
luring... så 
kare...

Skördarna

ca för6' 
Det vi»

Erken
—3 här

• en riktig V c**
och blev C5'

slog inte fel på 
som de gjorde i ödemarken under J 
len. Och man kunde skaffa det ena 
turet efter det andra. Men inte bara 
utan får och getter. Och ibland gav s 
männen ut på fiske.

Men då och då samlades man och 
lade om landet långt borta. Särskilt kv* 
norna talade om det. De talade om _ 
diga åkrar, 
de man om . „ 
mycket om landet långt borta. Sa 
ningom log

— Och åren gick, sa 
ut med armarna. Och nu är jag 
representanten...

Nu kom plötsligt föreståndarinnan, 
hennes sida gick ett biträde och de ê 
genom trädgården och kom mot oss. 
ken såg ner mot vägen.

— Nu ska ni in och få mat, 
ståndarinnan och såg på honom, 
ni väl ha farbror ...

— Och nu har jag suttit här 
och tittat på vägen, sa 1—-----
färdas på den... _ ___ —
långt bort. Men jag vet inte om 
mer fram... t h«11

Föreståndarinnan log. Sedan ly‘ta 
och biträdet över honom i en sto 
började gå. jiten

Några dagar senare såg jag en 
notis i ortstidningen. Efter ett .. 
tåligt buret lidande har Erken

Då tänkte jag att nu är han fra 
— äntligen.

bör'
. ------ _e laiauv
massor av kreatur. • 
pigor. Männen talade mte ."å sBia 
man när det kom på „ 

Erken och *
den siste

_ Vid

suttit här a 
____ Erken. Mansch 
. en del färdas mV

de koin

Tecknare: Åke Lindr
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^wlingen ”Svenska järnets värld:” KARIN LINDBLOM:

Tristess med ljusglimtar

Det

ett e S^°ra smutsgråvita arbetarbostäderna ligger spridda över 
stort område. Banan, Statens Järnvägar, och stationen ligger 
an masugnen och barackerna, något annat kan man knap

pt kalla dem.
stät61” Stora kyrkan, som ligger uppe på en höjd i avskilt maje-

> ar mycket vacker. Den är visserligen litet mörk och dys- 
ter’ men ståtlig.

Just nedanför kyrkan grupperar sig arbetarbostäderna. En 
sk sammanställning, kan man tycka. Men kanske man

sammanlänka arbetet med hugsvalelse och vila under de 
°^a tempelvalven. En nog så vacker tanke.

ia L” nU Ser v* ater Pa arbetarbostäderna. Jag vet inte, varför 
en Vomier mig beklämd, när jag låter blicken glida över den 

baracken efter den andra.
. PPmngen var skadad, särskilt vid fönstren, hörnen och in- 

ligt ^7^’ ^är man såg på detta, kände man tristessen påtag- 
^int rt 611 man blicken svepa vidare, såg man hur rent och 
V , et Var- Vackra blomland och köksträdgårdsland fanns det. 
en . ra blommor i fönstren, så det fanns också trivsel. Det var 
åtta*1]?311® Pa varie långvägg och en på varje gavel. Det blev 
i . af>enheter i varje barack, men bara två familjer i varje 
s, 8- Utanför ett av husen satt en, efter vad det syntes, gan- 
fra garnrna' man. Han hade mörka glasögon. Jag dristade mig 
godi” °C^ hågade, om jag fick sitta en liten stund. ”Jo, var så 
blick Ja® var trött ocb varm. Han riktade en ovanligt skarp 
»j^. , Pa mig. Blicken var allt annat än gammal, märkte jag. 
har ar en vac^er kyrka”, började jag samtalet. ”Ja, ja. Visst 
bundV1till svar. ”Går folket här i kyrkan regel
est f V ’ frågade jag vidare. Jag visste inte riktigt, varför jag 
Män agacfr om det. ”Ja, inte är kyrkan full inte under guds- 
so arna> men n°g går det en del. Och så är det ju lantbor, 
mjricl ^Ornrner åkande till kyrkan ganska regelbundet.” Det 
bppe* ®am'a Uder. Ja, nu mindes jag, att jag, när jag stod
kyrks/'n 'tyr'tans bakre sida, såg en länga, som såg ut som 

bän*^ mig särskilt vid den stora, svarta järnnyckeln, som 
tyclft e uPPe På en spik. ”Brukar Ni gå själv ibland?” Jag 
bast Kr-' v’ att iag var närgången nu. Han svarade inte ge- 
sk ’ ■'eJ> jag hade nog gått för långt. Men så fäste han sin 
ofta På mig. Och så kom det. ”Jo, nu brukar jag gå rätt 
Unga d’ lnte var]e söndag, men ungefär varannan. Men i mina 

aar tänkte jag varken på Gud eller kyrkan”, säger han 
Brukar efr.^bmande. ”Men vi har en bra präst. Det har vi. 
vara V siälv gå i kyrkan?” frågar han nu. Det kan väl nu 
bien <lnS tUr att fråga- Jag svarar, att det gör jag ganska ofta, 
hetI1 seaan man fått radio, hör man ofta på gudstjänsterna 
håll a> ^et bbr dock en helt annan kontakt i kyrkan. Och det 

,‘,teb han med om.
någon '1°n San dm7 turist?” frågar han sedan. Jag 1er litet, för 
°bikr’ *Ur's^ ar iag iu mte. Jag förklarar, att jag bara ser mig 
sedajj111? ^b upplivar gamla minnen. Det är nästan tjugo år 
backan^ SOm mycket ung flicka sprang omkring här på

”Uar'hS6r UpP °Cb ser Pa n1^ me¿! b®lt annat intresse, 
vistad b°n bott här?” — ”Nej, jag bodde vid nästa station, men 
biilj eS mychet här, då jag var på besök långa tider i en fa-

Uàn'k'1- bbcte en jämngammal flicka.”
te a lr mera pratsam och kommer mig liksom litet närma- 

»Ja det jag talat om.
’?ag bar arbetat här vid masugnen i sextio år”, säger han. 

»J? bar slutat nu.”
skolan ivr ]kar började också här så fort dom kunde efter 
arbet fri n var svårt här på alla vis. Dåligt betalt, lång

s ld och någon rättelse gick inte att få.” Han suckar vid 

minnet. ”Ledningen var hård på den tiden. En arbetare var 
ingenting värd. Men man kom sig liksom inte för med att sluta. 
Men när mellanpojken min blev ihjälbränd här, så kunde jag 
inte längre.”

”Jag var så förbittrad på alltihop. Jag slutade och arbetade 
vid jordbruk och vägarbete och allt möjligt. Men hur det var, 
så kom vi tillbaka. Det var en fast punkt.” — ”Fick Ni ingen 
ersättning för Er pojke?” kan jag inte låta bli att fråga. — 
”Nej. Vid undersökningen kom det fram, att det var hans egen 
oförsiktighet, som var orsaken. Och det var det, kanske. Han 
var ju bara sexton år. Emellertid bestämdes det, att de skulle 
få bli aderton år, innan de nyttjades till samma arbete. Men 
jag blev erbjuden etthundra kronor. Det var det som kom 
mig att sluta. Etthundra kronor för min pojke. Att värdera 
honom till etthundra kronor. Jag bara vände och gick min 
väg. Så slutade jag. Men, som sagt, jag kom tillbaka igen efter 
fem år. Och sedan har jag stannat. Bättre har vi fått. Bostä
derna är desamma. Varken vatten eller avlopp, men annars har 
vi fått uppsnyggat invändigt, och mellan ledning och arbetare 
är det helt annorlunda nu. Nu blir vi behandlade som männi
skor, inte tal om annat. Jag och min gumma har folkpension. 
Vi har det kungligt. Men nästa år måste vi flytta från vår 
lägenhet. Det blir litet ledsamt. Vi har bott här alla år. Våra 
tre pojkar är födda här, och hur det är, så trivs vi.” — ”Era 
söner arbetar inte här?” — ”Nej. Den äldste har lagerchefsplats 
i staden, och den yngste är i Amerika. Han blev utkallad un
der kriget, och vi hörde inte av honom på fyra år. Vi sörjde 
honom som död. Men döm om vår häpnad, när han i fjol kom 
hem. Och han hade blivit kapten i armén under kriget. Ack 
ja, det var förunderligt. Först var vi nog litet främmande för 
varandra. Han hade ju så mycket att berätta, men kriget ville 
han helst inte tala om. Han var stel i vänstra armbågen, men, 
som han sade, jag slapp billigt undan, emot vad en del av mina 
kamrater gjorde.” ”Han stannade hemma tre månader, och in
nan han reste, hade vi fullständigt fått igen vår yngste pojke.” 
Mannen formligen sken över ansiktet, när han halade om so
nen. ”Nu skriver han och skickar pengar, fastän han inte be
höver det. Men det är ju så roligt, att han är så mån om oss. 
Hpn skall komma hem om tre år igen. Måtte det inte bli krig 
igen.” Jag instämde med honom av hela mitt hjärta.

I fönstret såg jag en skymt av ett rynkigt, men vackert 
kvinonhuvud. Håret var grått, järngrått kunde man säga. Hade 
håret tagit intryck av järnet, månne, flög det igenom mitt hu
vud. Men jag log åt tanken. Så tokigt!

Mannen hade också sett henne. Ett leende flög över hans 
ansikte. ”Ja, det har varit roligt också”, sade han. ”Jag minns 
väl, när Anna kom hit. Hon tjänade hos högste chefen. Och 
grann var hon. Vid bruk så här finns det ju gott om karlar, så 
det blev ett fasligt ”rev” efter henne, ska jag säja. Ja, jag var 
i flera slagsmål för Annas skull, än hon kan tänka sej.” Han 
småskrattade belåtet vid minnet. Om det var åt slagsmålen 
eller hans unga, vackra Anna, var ju inte så lätt att säga. Men 
det var väl åt de gemensamma minnena.

Nu kom hans Anna ut. Hon såg forskande på mig och frå
gade: ”Skall du inte ha kaffe?” — ”Jo, tack.” Jag gick fram 
och hälsade och sade, att jag pratat med hennes man, och att 
jag sprungit omkring på backarna som ung flicka.

Hon blev litet tillgängligare, och hur det var, satt jag med 
vid kaffebordet. Vi satt där och drack vårt kaffe nedanför 
kyrkan. Vägen var ful, men uppåt kyrkbacken var det vackert. 
Och det var vår i luften.

Till sist måste jag gå. De bad mig vara välkommen tillbaka. 
Jag hade fått en glimt av ett strävsamt liv, där de fått offra en 
son till och med. Ett liv i det svenska järnets tjänst.
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KORSORD nr 2

re

Z3

2S

VÅGRÄTA ORD.
1. En... hm... fjärdingsman. (11)
7. Kunde tänkas ha ett språkligt sam

band med rallare. (3)
9. Viktig trycksak. (10)

11. I stället för namn. (2)
12. Vita frun eller Vera Cruz. (4)
13. Svarande. (3)
15. Bekant för sin trötthet. (6)
18. Kap. (4)
19. Skådas av morgontidningsredaktör på 

hemväg. (3)
20. Kan man säga, att Antarktis är en.

(7)
22. Procentarens hårda hjärta. (4)
24. Den rasande makan:

— Ett ord till, Adrian, och jag är —!
(4)

25. Uppstår på strumpa. (7)
26. En liten evighet. (3)
27. ”Du fängelsecell, där jag inspärrad

su tit,
du spindel som gift i mitt sinne 

gjutit!” (4)
(Karl-Erik Forslund)

28. Heraldisk figur och svensk adel. (6)

29. En folkfiende. (3)
30. Tappar inte sugen i första taget. (4)
31. Är allt kött. (2)
33. Uppmanades av Karl XV att inte 

bornera. (10)
36. Läckerhet i november. (3)
37. Champis till lunchen. (11)

LODRÄTA ORD.
1. Inom parentes. (3)
2. Har tipp och kan få täppa. (4)
3. ”Snälla, rara herm...” (3)
4. Beethovens mästerverk. (6)
5. Dop och dokument. (3)
6. Jag känner mina pappenheimare ...

(10)
8. Provinsros. (11)
9. — Nå, kan vittnet tala om var han 

såg svaranden mjölka kon?
— Jo, det var ett litet stycke bakåt, 
från mitten räknat. (11)

10. En slät typ. (5)
14. ”1 Larvik satte Gud in den raka hö

ger, som fick mig att gå i golvet.” 
(10) (Harry Blomberg)

15. Blå sten. (6)

GRÄVMASKINER 
ASFALTVERK 
VÄGVÄLTAR 

KOMPRESSORER 
DE’CAUVILLE-LOK 

BYGGNADSMASKINER

AB ÅSBRINK & Co
MALMÖ

16. Marsmänniska. (4)
17. Vad kronvraken ha blivit. (6)
21. Del av spänne. (2)
22. Gjorde kanske barberaren, när han 

rakade. (4)
23. Innebär en reservation. (2)
25. Kungsgatan. (5)
27. Ett hav av sand. (6)
32. Kvinnan vars namn är hugsvale»6’

(4) . . • (3)
33. Har smeden pa sina fem fingrar, t
34. Oxid. (3)
35. I sällskap med böna. (3)

skall vara 
15, Stoch' 
mars l"1'

Tävlingsreglcr.
Lösningar till korsord nr 2 

Status Redaktion, Kocksgatan 
holm, tillhanda senast den 10 ----
För att komma med i prisbedömninS 
måste tävlingsförsändelse vara mar 
”Korsord nr 2”. Glöm ej att tydligt an 
giva namn och adress. Två priser, ett P" 
fem och ett på tio kronor, utdelas.

Lösning och pristagarnas namn medde 
las i Status aprilnummer.

Julkorsordet
hade lite julbetonade frågor med tom*81 
och tankenötter. Intresset för julkorsor 
håller och därav kan man kanske dra - 
enkla slutsatsen att helgfirandet uto 
antalet korsordslösare, men till de posit* 
faktorerna hör givetvis också Status upP^ 
laga — på jätteupplagan 173.000 ex. m 
te givetvis korsordslösarnas antal bli a 
sevärt.

Lösning. g
VÅGRÄTT: 1. Livsmedel. 8. Örena- • 

Kalasar. 10. Elaking. 13. And. 14- 
15. Julottefärd, 19. Emu. 21. Gro. 22. 
läggning. 26. Ler. 27. Tak. 28. AntaV* ■ 
30. Fiender. 31. Tomte. 32. Köttgryta-

LODRÄTT: 1. Leksaker. 2. Vilddjur- 
Mistel. 4. Direkt. 5. Lösare, 6- j
7. Talg. 11. Latin. 12. Narr. 16. °rêÿ 
17. Äggtoddy. 18. Domkyrka. 20 Möen- 
Älvlek. 24 Grafit. 25. Isberg. 28. As 
29. Tamp.

Pristagare: l:a pris 25 kr., fru W- 
son, Tyresöväg, 326 I, Enskede, 2:a P . 
15 kr., Nils Larsson, Skolgat. 42 A, 
3:e pris 10 kr., fru Lilly Larsson, ®°r|s, 
vattnet, 4:e pris 5 kr., fru Nanna 
son, Dalagat. 42 n. b. ög., Stockholm-
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Redigerad av G. Skarp

INDISKT PARTI.

'VUlu
13.
14.
15.
16.

Med ]

Var det tid att 
h4—b5 
Lcl—a3

La3—c5 — —
hotet Ld4 jämte Lxf6 och Sxd5.

16— - Sf6—e4

Lb4xc3| 
bättre är 6. —, Le7. 

b7—b6 
c7—c5

-, dxc4. 9. LXc4,

a2—a3
Enligare och

7‘ Se2xc3
8' b2—b4

r .^gïiare var 8. —,
7- 0—0, Sb—d7

* mästartumeringen i Amster-

Vit: Reshevsky Svart: van den Berg
1. d2—d4 Sg8—f6
2. c2—c4 e7—e6
3. Sbl—c3 Lf8—b4
4- e2-e3 0—0
5- Sgl-e2 d7—d5

9. d4xc5 b6xc510. c4xd5 c5xb4
11. 
in a3xb4 e6xd5•U. Lfl—e2 Sb8—c6

17. Lc5—b4
18. Lb4Xc3
19. Ddl—d4
20. Dd4xd5

Se4xc3 
Sa5—c4 

Dd8—g5 
Sc4Xe3

Som det följande visar måste Reshev- 
sky ha förutsett konsekvenserna av den
na fortsättning.

21. f2xe3 Dg5Xe3f
22. Kgl—hl Lf5—g6

Därmed tror sig svart återvinna en 
pjäs — men annorlunda är beslutat!

23. Le2—h5! Ta8—d8

Ställning efter 23. —, Td8.

spela 12. —, Lb7.
Sc6—a5
Tf8—e8
Lc8—f5

Vit: Reshevsky. 24. Lh5xg6

Elegant och välberäknat!
24. ------
25. Lg6xf7f
26. Lf7Xe8
27. TalXa7
28. Ta7—c7

Td8xd5 
Kg8—h8 
De3 X e8 
De8—c8 

Uppgivet
Ett av den amerikanske stormästaren 

med kraft och raffinemang genomfört 
parti.

PROBLEM.
Av O. Dehler.

Matt i två drag.
Vit: Ka7, Db2, Ba2, e6 = 4 pj.
Svart: Ka5, Bb3, b4, b5, e7 = 5 pj.

av Q^klävlingen ”Tio Telefonröster”
IJItl °sta Knutsson samlade liksom förr 
Det !?n ett traditionellt stort intresse. 
finUr^a de aHtså att med ledning av tio 
Knut ga telefonsamtal, som magister 
het 0SS°n Pkckat ihop, komma till klar- 
iaiate*11» manSa historiska händelser 
flesta .att'ah Och lösningen hade nog de 
del men sedan var det förstås en

.1.Ssta§ på sina håll. Som exempel 
en deltagare, som hade alla 

rörd6 .ratt men glömt de händelser det 
stated S1g ona- Oet var synd, för årtalen 
$k6r .ecis °ch Red. var nästan berg- 
det P* att lösaren visste vilka händelser 
int® siç e S'® om- Men händelserna fanns 
det in 1Vna PÔ papperet — och då var 
‘‘”gsb/et att g°ra at den sa'cen. Täv- 

ven var som vanligt vackert de

korerade med märken och hälsningar av 
olika slag. För all denna färg — och ord
rikedom ber Red. att få framföra ett 
varmt tack. Och så återstår endast att 
presentera nedanstående lösning och 
pirstagarlista — och hjärtligt tack alli
hopa för den här gången!

Lösning
1. Selma Lagerlöf får nobelpriset 1909.
2. Charles Lindbergh flyger över At

lanten 1927.
3. Bondetåget 1914.
4. Atombomben 1945.
5. Titanios undergång 1912.
6. Kronprins Gustaf Adolfs och kron

prinsessan Louises bröllop 1923.
7. 9 april 1940. (ockup. av Danmark.)
8. Stockholmsutställningen 1930.

9. Olympiska spelen i London 1948.
10. Unionsupplösningen 1905.

Pristagare.
1: a pris 100 kronor, Olle Vallin, Frejgat.

4, Örnsköldsvik.
2: a pris 50 kronor, Elsa Maria Lund, Stor-

gat. 18, Askersund.
3: e pris 25 kronor, Alex Blomberg, Fyr-

skeppsväg. 82, Johanneshov.
4: e pris 15 kronor, Yngve Bengtsson, Sa

natoriet, Lia.
5: e pris 10 kronor, Svea Haag, S:t Eriks-

plan 13, Stockholm.
Status gratis under 1951 erhålla 6:e 

t. o. m. 8:de pristagarna: K. G. Johansson, 
Värendsgat. 39, Växjö, Per Olof Petters
son, Strelowgat. 17, Visby, Dagmar Må- 
stad, Linnésväg 13, Sollentuna.

Rörtekniska Byrån A.-B.
A. Nyström, V. B:son Roxman
T. Ericson, A. Thingwall.

N. Mälarstrand 24 — STOCKHOLM 
Tel. 52 4444, 524445

Konsulterande ingenjörsfirma för värme-, ven
tilations- och sanitetstekniska anläggningar.
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DE LUNGSJUKAS RIKSFÖRBUND
Kassör Hillers bost. tel. 49 60 96. - Kocksgatan 15, Stockholm. - Tel. växel: 41 39 99 och 44 40 40. 

 Konvalescentföreningar anslutna till De Lungsjukas Riksförbund. 

BLEKINGE LÄN: Blekinge Läns Central- 
org. för lungsjuka. Korr. Bengt Peters
son, E-pav. Sanatoriet, Saleboda.
Karlshamnstraktens Konv.-förening. 
Ordf. Martin Fransson, Öjavad, Sväng
sta.
Karlskronaortens Konv.-förening, Box 
114, Karlskrona.
Ronnebyortens Konv.-förening. Korr. 
Gudrun Sjösten, Kalleberga 5, Kal
linge.
Sölvesborgstraktens Konv.-förening. 
Ordf. Arnold Juhlin, Falkvik, Sölves
borg.

GOTLANDS LÄN: Gotlands Konv.-fören. 
Ordf. Erik Jacobsson, Strandgat. 2, 
Visby.

GÄVLEBORGS LÄN: Gävleborgs Cen- 
tralorg. för lungtuberkulösa. Ordf. Sven 
Pettersson, Framnäsvägen 31, Bollnäs.
Forsbacka Konv.-förening. Ordf. Sven 
Bohman, Elisabethgat. 6.
Hofors Konv.-förening. Ordf. Olof Thor- 
björnsson, Box 326.
Nordvästra Hälsinglands Konv.-fören. 
Korr. Albin Jonsson, Box 304, Ljusdal. 
Norra Hälsinglands Konv.-förening. 
Ordf. Lars Rönn, Box 6, Stocka I.
Ockelbo Konv.-förening. Ordf. Iris 
Stålhandske, Box 207.
Sandvikens Lungsjukas Konv.-fören.
Ordf. Arvid Karlsson, Frejgat. 8.
Södra Hälsinglands Konv.-för. Ordf.
Sven Brodin, Åsgat. 5, Söderhamn.
Västra Hälsinglands Konv.-för., Fack 
34, Bollnäs.

GÖTEBORGS STAD: Göteborgs Lung
sjukas Centralförening, Hertzia, Pack
husplatsen 2.

HALLANDS LÄN: Hallands Lungsjukas 
Centraiför., Postfack 12, Varberg.
Mellersta Hallands Konv.-för. Ordf. 
Bertil Johansson, Murareväg. 30, Fal
kenberg.
Norra Hallands Konv.-för. Korr. Rag
nar Magnusson, Strömgat. 14, Kungs
backa.
Södra Hallands Konv.-för. Korr. Carl 
Nyman, Sperlingsgat. 14, Halmstad.
Varbergs m. o. Konv.-för., Postfack 12, 
Varberg.

JÄMTLANDS LÄN: Jämtlands Läns 
Konv.-förening, Brunfloväg. 12, Öster
sund.
Härjedalens Patient- & Konv.-fören., 
Sanatoriet, Hede.

JÖNKÖPINGS LÄN: Jönköpings Läns 
Lungsjukas Centralorg., Postfack 658, 
Jönköping.
Jönköpingsortens Konv.-för. Ordf. Erik 
Melin, Solvik, Månsarp.
Värnamoortens Konv.-för. Ordf. Olof 
Petersson, Luddögat. 4, Värnamo.

KALMAR LÄN: Kalmar läns Centralorg. 
Ordf. Carl Hellström, Ståthållaregat. 13, 
Kalmar.
Kalmar Konv.-för., Box 34, Kalmar.
Nybro Konv.-för. Ordf. Sigvard Nord
borg, Långgat. 20, Nybro.
Oskarshamnsortens Konv.-för. Korr. 
Karl-Erik Jonsson, Storgat. 10, Oskars
hamn.
Vimmerbyortens Konv.-för. Ordf. Ema
nuel Holmberg, Norrtullsgat. 1, Vim- 
merby.
Västerviks Konv.-för. Korr. K. E. Palm
gren, Hallströmsgat. 70, Västervik. 
Ölands Konv.-för., Box 17, Ölands 
Lindby.

KOPPARBERGS LÄN: Dalarnas Lung
sjukas Centraiför.,-Box 21, Falun.
Ludvikaortens Konv.-för. Ordf. Sven 
Erik Persson, Box 3223, Ludvika.

KRISTIANSTADS LÄN: Kristianstads 
Läns Konv.-för. Ordf. Emil Jörgensen, 
N. Kanalgat. 4, Kristianstad.

KRONOBERGS LÄN: Kronobergs Läns 
Konv.-för. Ordf. Gustav Björkander, 
Sanatoriet, Lugnet.

MALMÖHUS LÄN: Malmöhus Läns 
Lungsjukas Centralorg., Kamrergat. 3, 
Malmö.
Mellanskånes Konv.-hjälp, Box 107, 
Eslöv.
De Lungsjukas För., Hövidsmansgat. 4, 
Hälsingborg.
De Lungsjukas Konv.-för. Korr. Irma 
Klaesson, Fredsgat. 5, Höganäs.
Landskrona Konv.-för., Postfack 113, 
Landskrona.
Konv.-för. för tbc-lungsjuka i Lund, 
Södra Stationen, Södra Esplanaden, 
Lund.
De Lungsjukas För., Almbacksgat. 2 B, 
Malmö.
Trelleborgs Konv.-för. Ordf. Sven Ek- 
stedt, Snäckgränden 8, Trelleborg. 
Konv.-för. för lung-tbc-sjuka i Ystad. 
Ordf. Johan Ekstedt, Stora Västergat.
29, Ystad.

NORRBOTTENS LÄN: Norrbottens Lungl 
sjukas Centralorg. Ordf. Widar Östling, 
Fack 25, Luleå 2.
Kalixbygdens Konv.-för. Ordf. Aron 
Johansson, Box 182, Sangis.
Kiruna Konv.-för. Ordf. Alfred Lund
ström, Matojärvigat. 18, Kiruna.
Luleå Konv.-för. Korr. Bertil Backman, 
Bivägen 1, Bergnäset.
Malmbergets Konv.-för. Sekr. Rune 
Bergström, Dalagat. 11, Malmberget.
De Lungsjukas Konv.-för. Sirius. Ordf. 
Jonas Ögren, Box 200, Roknäs.
Älvsby Konv.-för. Ordf. Astrid Jons
son, Box 159, Älvsbyn.
Konv.-för. Gränsen. Korr. Lennart 
Nilsson, Nikkala.

SKARABORGS LÄN: Skaraborgs Läns 
Konv.-för., Postfack 16, Skövde.

STOCKHOLMS STAD: Centralstyrelse11 
FLIS, Bondegat. 58, Stockholm. , 
För. för lungsjuka i Stockholm, B°nd 
gat. 58, Stockholm.

STOCKHOLMS LÄN: Stockholms I>‘ 
Lungsjukas Konv.-för., Algat. 3, S°ID

SÖDERMANLANDS LÄN: EskiW® 
Lungkonv. för. Ordf. Erik Norgre ' 
Djurgårdsväg. 16, Eskilstuna.

UPPSALA LÄN: Upsala Läns Konv.-^l 
Ordf. Bengt Johansson, Karlsrogat- 
C, Uppsala.

VÄRMLANDS LÄN: De Lungsj^ 
Konv.-för. Korr. Ove Nord, B°x 
Skåre. n
Kristinehamns Pat.- & Konv.-f°r 
Bygdesanatoriet, Kristinehamn.

VÄSTERBOTTENS LÄN: Västerbo“^ 
Lungsjukas Centralorg. Ordf. 
Holm, Box 1836, Holmsund. . ie. 
Konv.-för. Bången, Box 375, -py0“? jf 
Västerbottens Norra Konv.-för. j, 
Nora Lindqvist, Egnahemsgat. 40, b 
leftcå j

Konv.-för. Lövsta, Box 1552, Hol^? 
Byske Konv.-för. Ordf. Erik Källst 
Byske.

VÄSTERNORRLANDS LÄN: Väster^' 
lands Lungsjukas Centraiför. 
Yngve Mattsson, Skeppsbron 1, 
nösand.
Ångermanlands Lungsjukas Konv- j 
Korr. Yngve Mattsson, Skeppsbr0 
Härnösand.
Kramfors Konv.-för. Korr. Alvar 
tin, Box 307, Kramfors. Kon'''
Västra Medelpads Lungsjukas h- 
för. Lotjärn, Slättån. före11'’
Medelpads Lungsjukas Konv-- 
Skolhusallén 23, Sundsvall. goi 
Norra Ångermanlands Konv.-för'> 
283, Örnsköldsvik.

för 
VÄSTMANLANDS LÄN: Centralorg^, 

lungsjuka i Västmanland, Haga 
gata 5, Västerås. - yÿ-
Konv.-för. Aros, Haga Parkgata o> 
terås. gril
Salaortens Konv.-fören. Korr. 
Wikman, Tomta 4, Sala. , pui1C 
För. lungsjuka i Köping. Ordi. 
Ström, Mariebergsgat. 8 B, ^öP1 °gjg- 
Fagerstaortens Konv.-för. Ord • 
vard Josefsson, Alfavägen 9 A, *ag . 

ÖREBRO LÄN: Lungsjukas Centrait' 
Örebro Län: Fack 92, Örebro. . çjl, 
Örebro Läns Patientför., Postra 
Örebro.

ÖSTERGÖTLANDS LÄN: Ös ter g» 
Läns Centralorg. för lungsjuk > 
101, Linköping. ,
De Lungsjukas För., Skolgat- > 
Norrköping. . j
De Lungsjukas För. i Ostergoti» 
Box 101, Linköping.
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Hälsofostran i Kanada
När den kanadensiska statsförfattningen 

formulerades år 1867 inflikades en passus 
att medborgarens hälsa var vars och ens 
ensak. Det var ett uttryck för den hårda 
nybyggarandan och livsvillkoren i Kana
da under pionjärernas tid: att klara sig 
eller gå under.

Det har runnit mycket vatten under 
broarna sen den kanadensiska statsför
fattningens skrevs. Och i somras åkte Bar
bara Ann skridskor på Harringayarenan 
i London.

Barbara Ann, skridskoflickan, ”isens 
ljuvaste brallis” som en stockholmspojke 
hänfört beskrev henne. Barbara Ann

Th J-c-dödligheten på tillbakagång
1 stora delar av världen
EnWor O.ptunist’sk rapport från Världshäl- 

k°n^n'sat*onen Tuberkolos visar att tbc 
likaII'.?.r kanske vid seklets slut att vara 
der Sa..'.synt som spetälska i många län- 
or„’ . örklarar chefen för Världshälso- 
McIjniSat'Onens tuberkulossektion, dr J. B. 
dödlig^"’ * en raPP°rt om tuberkulos-

Sv ■sta eri.®e’ Norge och Danmark hade stör- 
Und-^^kningen i tuberkulosdödlighet 
filial .^årsperioden 1939—1949. Deras

’’q"08 uPPgick till respektive 43, 41 
het a Procent- Danmark hade en dödlig- 
den ].y en<dast 19 per 100,000 invånare —

I vissa länder, såsom 
ninge aPdjnaviska, var dödlighetsminsk- 
tnast n. häpnadsväckande, heter det. När- 
"ada °111 Frankrike, Schweiz och Ka

ll''filed ?i\Var tuberkulosdödligheten i Chile 
följt ’t dödsfall per 100,000 invånare, 

av Japan och Finland.

?elskt sanatoriejubilcum
var .a uh, vårt första folksanatorium, 
varldP e ^et onda tuberkulossjukhus i 
Lika n som blev femtio år under 1950. 
safiatOfarntna't blev det första engelska 
skapet Eorn Hall Sanatorium i grev- 

ljOrt) Urham i norra England.
betyd]- Sanatorium började under 
hult blygsammare former än Håla- 
t'enter • '°® en början bara tolv pa- 
^åtiader^3 under en tid av tre till sex 
t°strarier. f*ck vad nian skulle kunna kalla 
bapat ,l sanatoriehygien. Ty Hom Hall 
dep r’Urn började liksom Hålahult före

Codorna tuberkulosbehandlingens 

kUlligt Under årens lopp skrivits åt- 
dagaj, ’ JPte minst i England under de 
statli„ i'* den ongelska sjukvården för- 
refi 0 . ea’ om förhållandet mellan läka- 
”Vcligt "anS Paient. Och visst finns det 

Allt aít saSa t ämnet.
hl^' «nänskiigt umgänge har sina pro- 

611 när man får reda på en del 

detaljer i anställningsvillkoren för den 
förste läkaren på Hom Hall Sanatorium 
tycker man att det lades lök på laxen. 
John Gray, så hette Horn Halls förste 
läkare, hade en veckolön av fyrtiotvå 
shillings. Det var, även med tanke på den 
tidens pennigvärde, ingen hög lön för en 
sjukhusläkare. Och bestämmelsen att lä
karen av denna lön skulle bestrida kost
naderna för patienternas medicin gjorde 
inte saken bättre.

Doktorns dilemma! Om någonsin en 
läkare haft att ta ställning i ömtåliga si
tuationer måste det varit denne stackars 
John Gray. Där gick han kanske sana- 
toriekorridoren fram, en arbetssliten ge
stalt i en råttgrå vardag, och drömde om 
lördagskvällens bägare mörkt i vänners 
lag på något av Durhamns trivsamma 
värdshus, en afton av värme och kamrat
skap och goda historier och välbryggt öl 
erövrad med några hosparade shillings, 
och så kom en hostig och snuvig patient 
och förstörde alltsammans genom att be 
om några droppar Roséns eller ett par 
huvudvärkspulver.

Scott, olympisk guldmedaljör i konståk
ning på skridskor, för att vara mer exakt. 
Hon är professionell numera, den lilla 
kanadensiska isprinsessan, och i somras 
åkte hon skridskor i en show som hette 
”Rose Marie”. Hon fick 2.500 pund i vec
kan i gage och hon hade ett 8-veckors 
kontrakt. Det blev mycket pengar, sam
manlagt 20.000 pund eller omkring 300.000 
svenska kronor, och vartenda öre gick till 
Kanadas St. Lawrence fond för bekäm
pande av barnförlamningen.

Den där stockholmspojken hade allt 
rätt: Barbara Ann är isens ljuvaste bral
lis!

Som de gamla sjunga så kvittra de 
unga. Barbara Ann Scotts insats i kam
pen mot barnförlamningen i Kanada är 
bara ett av många uttryck för den väl
diga offensiv mot sjukdomar som nu på
går i det unga landet västerut. Och jäm
sides med denna kamp mot sjukdomar 
går en stor propagandakampanj för hälsa.

Fostran till hälsa. I Kanada har man 
tagit fasta på detta. Genom en omfattan
de och vitt distribuerad serie populärt 
skrivna broschyrer i olika hälsofrågor sö-

W CLOCK

là

Prov på kanadensisk hälsovårdspropaganda: affischmontage om barnavård avsett 
för visning vid industrimässor, lantbruksutställningar och kongresser etc.
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En kanadensisk hälsovårdsbroschyr som visar hur tuberkulosen bekämpas. Den 
kortfattade, lättillgängliga texten inleds med ett citat av Sir William Osler, den 
kanadafödde vetenskapsmannen som blev en av sin tids största lärare i medicin: 

”Kampen mot tuberkulos är inte bara läkarens uppgift utan hela samhällets.”

ker man ge landets medborgare känne
dom om bästa sättet att förbli friska. Ka
nada är tvåspråkigt och alla broschyrer i 
denna hälsokampaj är tryckta i en eng
elsk och en fransk upplaga. Dessutom har 
man iordningställt trycksaker för vissa 
befolkningsminoriteter, en affisch t. ex. för 
landets eskimåer, och några broschyrer 
skrivna på cree, ett språk som talas i 
inidanreservaten.

Den som haft tillfälle studera några av 
dessa kanadensiska hälsovårdsbroschyrer 
frapperas genast av deras utformning. De 
är skrivna på ett klart, enkelt språk, ett 
språk fritt från vetenskapliga glosor, ett 
språk som kan förstås i varje kanaden
siskt hem. Broschyrer ger lättfattliga upp
lysningar om den förebyggande hälsovår
den och dess betydelse och de är fria 
från hemlighetsmakeri, halvkvädna visor 
och skrämselpropaganda.

Denna stort upplagda serie broschyrer 
kompletteras av inte mindre än tjugo
sex kortfilmer, sociala upplysningsfilmer. 
Det finns mycket att välja på, en film 
om näringsställenas hygien t. ex., den he
ter ”Bakom matsedeln”, och en annan om 
betydelsen av rent dricksvatten, ”Titt på 
en vattendroppe”. För att nu nämna bara 
några. Dessutom har från England och 
USA inköpts ett hundratal i dessa län
der inspelade sociala upplysnnigsfilmer, 
ett urval av de bästa filmerna i sociala 
frågor som gjorts i dessa länder. I Kana
da har man nu inrättat fyra filmbibliotek 
som har hand om uthyrningen av alla 

dessa filmer och genom ett intimt sam
arbete med frivilliga socialvårdande or
ganisationer har man nått fram till ett 
ganska effektivt distributionssystem. 
Praktiskt taget var som helst i Kanada 
kan man därför i dag hyra en dylik åocial 
upplysningsfilm för den blygsamma kost
naden av femtio cents per dag.

Redan allt detta är en kraftprestation 
— men inte allt. Nittio engelska och tju
gosex franska radiostationer i Kanada 
stöder denna enorma hälsokampanj genom 
regelbundna utsändningar av den typ, 
som vi här hemma i Sverige känner un
der serien ”Hälsan framför allt”.

Music, music, music!
Den som någon gång legat på sana

torium eller annat sjukhus vet av erfa
renhet vilken fin avkoppling radion kan 
vara och hur mycket ett över anstaltens 
lokalradio utsänt grammofonprogram 
uppskattas av patienterna. På många av 
våra sanatorier finns också numera gan
ska välsorterade skivbibliotek, vilka un
dan för undan kompletteras genom ny
inköp. Dessa diskotek har i allmänhet 
kommit till på patienternas initiativ och 
deras underhåll och komplettering finan
sieras av anstalternas patientföreningar.

Men grammofonskivor kostar som allt 
annat pengar och de mindre tuberkulos
sjukhusens patientföreningar har inte 
ekonomiskt orkat med att skapa några 
riktiga grammofonskivebibliotek. Framför 

skotska sektionen av 
nalföreningen mot

allt lider man brist på inspelningar 
klassisk musik, sådana grammofons 
hör till de dyrare.

Hur skulle det vara med ett cell^L 
lånbibliotek för grammofonskivor 
vilket olika sanatorier — och andrads] 
hus med för den delen — kunde fa Í 
regelbundna lån, i första hand av m®Pe. 
ningar av klassisk musik? Idén är in 
verklighetsfrämmande som den i 
ögonblicket kanske kan förefalla- 

den brittiska na» 
tuberkulos har’ J 

startat ett sådant centralbibliote 
grammofonskivor i Edinburgh och 
detta bibliotek lånar nu sanatorier 
sjukhus i Skottland grammofonskivor 
glädje för de sjuka och till båtna 
landets musikbildning.

Varför inte också hos oss?

Tidskrift om arbetsterapi
”Arbetsterapeuten” heter en tid® 

som nu går på sin andra årgång ° .
vilken första numret för 1950 hamna 
vårt bord. Det lilla häftet är or®a”sjtt- 
Föreningen för Arbets- och Syss 
ningsterapi men kan givetvis et 
även av icke medlemmar. ”Arbetstera 
ten” utkommer med sex nummer om 
kostar för helår kronor 4:— och ^a^e|opp 
vireras genom insättning av detta 
på postgirokonto nr 25 07 63.

Det föreligger säkerligen behov 
tidskrift av det här slaget, inte bara fgr 
internt organ inom en yrkeskår u 
att inom sjuk- och åldringsvård öka 
nedomen om arbetsterapin och dess 
ligheter, vad den syftar till och va 
kan uträtta. För många inom t. ex- 
vården engagerade framstår fort onö- 
arbetsterapin som ett ”modernt oc 
digt påfund”. Man har ju, gudbevars, , 
tat sjuka människor långt innan 
pet arbetsterapi fanns. Det är den 
ningen som måste brytas ner, om 
nå fram till den koordination na 
gäller återställande av sjuka va
som finns inom t. ex. den engelska 
lidvården och varom Karl Monta^.^ 
rättade i sin uppmärksammade ^r 
”Laget vinner” i AT i början av 
året. Det ska bli intressant följa b 
ten ”Arbetsterapeuten” i fortsä’t n^ 
och se om den kan utvecklas till 
formativa publikation om arbetster F 
vi faktiskt behöver här i landet.

För bra för att vara sant
En skotsk sjuksköterska gjorde 

gefär ett år sen en stipendiera®3 jer® 
de skandinaviska länderna för a 
deras tuberkulosvård. I sin rese ¿oiíi®” 
se har hon många fördelaktiga o 
att avge om det svenska antitu e 
arbetet. Hon har besökt flera a
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dragkärra och en korg räkor

M a,r ^en enßelska sjukvården för snart 
sen förstatligades innebar detta att 

re , sjukhus för sin existens inte läng- 
ev beroende av frivilliga bidrag. För

största och modernaste sanatorier och 
yöligen fått en ganska klar bild av våra 
^varande behandlingsresurser, när det 
Sailer tuberkulos.

Men när hon berättar om våra konva- 
ascenthem för lungtuberkulösa blir det 
'tet för bra för att vara sant. På tal om 
et Stockholms stad tillhöriga Wårby 
onvalescenthem, som hon besökt och bli— 

yt mycket imponerad av, säger hon att 
6 i Sverige finns gott om eftervårds- 
etn av just den typen.
fugenting kan emellertid vara felakti- 
e. Vad vi saknar här i landet är just 
'ka konvalescenthem, det vet var och 

förSOm de* attra minsta intresserat sig 
de lungtuberkulösas eftervårdspro-

Pen skotska sjuksköterskan kan ha 
^ssuppfattat situationen. Men det kan 
av a.hända att hennes svenske sagesman 
det m’ssriktad patriotisk ambition förtigit 
be i Verht'?a förhållandet: att svensk tu- 
val U'0SVard är i skriande behov av kon- 

escenthem. Och om så är fallet frågar 
Mit S'" Vad det ban nyttja att av natio- 
ea f .hövdelsebegär förtiga en brist, när 
got ramhng gästar oss för att få veta nå- 
de. °?1 Var kamp mot en gemensam fien- 

sjukdomen tuberkulos.

' c
‘.v
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Surbiton General Hospital.

många anstalter byttes därmed en bryd- 
sam ekonomisk situation i en viss trygg
het.

En god vän berättade en gång för oss 
om hur besvärligt ett mindre ergelskt 
sjukhus kunde ha det för att få utgifter 
och inkomster att mötas. Han hämtade sitt 
exempel från Surbiton General Hospital i 
Surbiton i grevskapet Surrey, ett allmänt 
sjukhus, ungefär åttio år gammalt, i en 
köping med 60,000 innevånare. Det lilla 
sjukhuset var för sin drift helt beroende 
av sina fonder och eventuella frivilliga 
bidrag. Och det kunde vara nog så be
kymmersamt ibland, som 1888 t. ex. då 

bokslutet visade en förlust på lite mer än 
elva pund trots att man under två av årets 
månader inte tagit emot andra vårdfall än 
offer för olyckshändelser.

Men Surbitons innevånare stödde sitt 
sjukhus och man kunde arbeta vidare. 
Stadsbuden vid köpingens järnvägsstation 
finns antecknade som bidragsgivande un
der sjukhusets tidigare år, och rallarna 
som byggde Southern Railway banan till 
Portsmouth likaså. Men det gavs inte bara 
pengar. Och sjukhuset var lika tacksamt 
för gåvor in natura. Till de mer originella 
bidragen i den vägen hörde en dragkärra 
och en korg med nyfiskade räkor.

bostäder för tuberkulösa...
Att det föreligger ett speciellt bostadsbehov för tuber

culosa, har till fullo vitsordats vid olika undersökningar, 
s°m vidtagits av sakkunniga. Ett direkt förslag till bo- 
stadsåtgärder för familj med tuberkulos medlem har 
frilagts av Bostadssociala utredningen (SOU 1945:63). 
^ad förslaget i huvudsak går ut på framgår av följande 
c'tat: ”Det speciella bostadsproblemet för hushåll med 
tuberkulös medlem hänför sig dels till kraven på särskilt 
^uggrann hygien och möjlighet till avskildhet, dels till 

ofta förekommande behovet av arbetsutrymme inom 
6nunet för den partiellt arbetsföre tuberkulöse. Beho- 

Ven härvidlag torde vara skiftande på sätt som nödvän- 
'Cggör bedömning från fall till fall av kompetent bedö- 
ttlare> d. v. s. läkare. Utredningen vill föreslå, att efter 
dyrkande av läkare löpande bidrag, motsvarande fa- 
^hjebidraget till trebamsfamilj, skall kunna beviljas hus- 

med tuberkulos medlem för bekostande av bostad, 

som godkännes för ändamålet av läkare och av veder
börande kommunala organ.” Detta förslag, som ännu icke 
nått praktiskt förverkligande, torde kunna tjäna till god 
ledning för framtida åtgärder och beslut.

Med den nya bostadspolitikens utveckling genom cen
trala och lokala organ för bostadsvård och bostadsförsörj
ning måste skapas garantier för att varje från sanatorium 
utskriven patient eller annan lungsjuk person erhåller en 
god och ändamålsenlig bostad. När man i olika delar av 
landet söker lösa bostadsfrågan och fastställer planer för 
bostadsförsörjningen, måste också de tuberkulösas bo
stadsproblem beaktas. Härvid bör dessa speciella bostads- 
åtgärder planläggas i samråd med dispensär och medicinsk 
sakkunskap, som kan lämna faktiska upplysningar om 
detta bostadsbehov, jämte representanter för de lung
sjuka själva.

(Ur De lungsjukas riksförbunds programskrift 
”Produktiv socialvård är samhällsekonomi”.)
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JÖNKÖPING
RESERVERAD ANNONSPLATS

June-Munktell
Utför snabbt och billigt

Kvalitetsklicliéer
Retuscher — Ritningar — Stereotyper

MALMÖ

DRICK ALLTID

HÄLSINGBORG 1ÖKKÖPIÜG

,3

KINNAHULT

UPPSALA

DERBER

BORAS och SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

Reinholds goda bröd
Birkagatan 28, Sveavägen 45
Götgatan 96, Nytorgsgatan 38

Saltsjöbanan, Slussen

BORAS och SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

Lindholms
Klichéfabrik AB

Häggåstrands Väveri 
Aktiebolag

HERMAN ANDERSSON & SON 
TRYCKERI - Dalagatan 12, tel. 31 51 00 

Rekommenderas för gediget 
Affärs-, Illustrations och Boktryck

AB BREDIN & C:o — KINNA
Värme- och Sanitära anläggningar 
utföras fackmässigt under garanti 
------------- Telefon 323 --------""

ALLT i pappersbranschen 
billigast från

Skånska Papperscentralen A " 
S:a Promenaden 39 A 
Tel. 718 30 — Växel

A.-B. Hj. Söderberg
UPPSALA

IF A ETT NAMN ATT MINNAS 
då det gäller porträtt- och interiörfoto
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Drottninggatan 114 A — STOCKHOLM 

Telefon 3119 82

är en ekonomisk tillgång, som Ni ej kan 
undvara. Skydda Eder själv och Edra 

barn genom inträde i ortens 
erkända sjukkassa

STOCKHOLMS LÄNS 
ERKÄNDA CENTRALSJUKKASSA

Sveavägen 61 — Stockholm 
Tel. 23 09 85

Gamla Brogat. 19, STOCKHOLM
Tel. 20 54 20

LINKOPING MALMÖ

Aktiebolaget
Ludvig Anderson

KASTHALLS MATTFABRIK 
KINNA

AROMROSTADE K A F F ? 

högfina kvalitéer
Rosteri: Skolgatan 23, MALM

Tel. 23017 -•

JUTELUMP
Säckar och juteväv köpes. Fördämnings- 
mattor, cisterner, sand- och torkgaltar 
säljas. Koksgrytor, Jämbalkar och Plåt

A. JÖNSSON & C:o
Timmermansgat. 47 - Stockholm 

Tel. 43 03 59, 43 63 83

A.-B. ARBETARNES TRYCKERI
Barnhusgatan 14 — STOCKHOLM 
Tel. 10 22 76, 1111 92 — Postg. 4739

Böcker — Tidskrifter — Blanketter

BORÅS GÖTEBORG

Aktiebolaget

Marks Jacquordväveri
Tel. 600 08 Björketorp Tel. 600 08

Tillverkar:
Möbeltyger, Duchatelltäcken, Gar
diner och Draperivaror i såväl 

bomull som konstsilke

Matsalar ’ Festvåningar • Butiker • Elevkurser

STOCKHOLM:
Norrmalmstorg 1
Drottninggatan 69
S:t Erikjplan 2
FENIX, Ad.Fr.Kyrkog.10

Rabatt genom kupongsystem.

Marinmotor
för fiske-, frakt- o. passagerarefartyS

AKTIEBOLAGET 
JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor 
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MERCERISATION 
Filmtryckeri 
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trappor

och golv

A.-B. M. Kaplans 
Konfektionsfabrik

Ett välrenommerat märke borgar för
förstklassigt fabrikat

p Tillverka:
kvrSPAN för elektriskt ändamål av högsta 

slitet och med största genomslagshållfasthet
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Jacquardkort — Registerkartong

AB BJURSTORPS MARMORVERK
Fabr. i Katrineholm. Tel. Ö. Vingåker 83.
Försäljningen Västervik. Tel. 2246 o. 83.

A.B Figeholms Bruk
Figeholm
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STOCKHOLM TeL Växel 5404 60

marmor ingen lyx
utan praktisk och billig vardagsvara

Röntgenutrustningar för 
l^rmbildsiolograiering 
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Stationära — Transportabla

g,sorg schönander
Sjöbjörnsvägen 62, Gröndal

RÖD
SPRITEN

måste vara med, 
när det stuvas in 
för en längre eller 
kortare färd.

Skaffa Er ett pun- 
kerkök och Ni är 
ifrån alla bekymmer 
med bränslen, som 

p medföra os och lukt

Aktiebolaget

C. J. Flinks Söner
Tel. 189 VÄSTERVIK Tel. 189

Förstklassig tillverkning av grav
vårdar och gravinhägnader av 
svart, grön, röd och grå granit.

WIWEN NILSSON
LUND

SILVERGULD
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